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^Αναγινωσκοντες ποτε το αριστούργημα τη ς Π οιητικής Μούσης έθνοφιλοΰς τίνος ποιητοΰ,
. του Αλεξανορου Σουτσου, του προ μικροί] εις την αθανασίαν άποδημήσαντος, ήσθάνθημεν

οακρυα λυ γρ α , τεγ γ ο ν τα  τους οφθαλμούς η μ ώ ν, ότε, κατά "τήν άνάγνωσιν τώ ν πρώτων  
εκείνων στίχω ν r

χώρα μεγα.Ιοφυίας, ιίς τούς κή.Ιπους σου τ ΐ jtd.iai 

ciriG J a m  ο vr, ώ πατρίς μου, αί ίδέαι αί με γάΛαι,

ανεπολήσαμεν των  ̂ ευκλεών εκείνων ημερών, καθ' &ς ή φίλη ημών πατρίς, άγλαοφαρής, 
αγλαοκουρος^ και α γ λα ο φ εγ γ ή ς , έπεδαψίλευε διά χειρος ελεθερίου τά  φώτα, τον π ο λ ι-

Stf  s α™ σαν 3 ην ° ‘κ°υμένην, και, άντιπαραθέντες την εποχήν εκείνην προς τήν 
νυν, 6εν ηουνηθημεν ινα μ η  άνακράξωμεν και ημείς

«C roue χο.Ιπους οου ψεν !  τώρα εμψωΛενει άμονσία., 

ώ πατρίς μου, των γραμμάτω ν διατί τόση θυσία ;

Καί αίφνης νους ημών 'ά π ηνέχθη  είς τήν εποχήν Ικείνην, τήν μ εγαλώ νυμ ον, λέ -  
yojizjy  εποχήν του ΙΙερικλοους, κα& ως εν Ενυπνιω καθεωρωμιεν τους ίσοθέους εκείνους 
φωτας,^ οιτινες  ̂εγενοντο ά ρ χη γετα ι τοΰ πολιτισμ ού, καί, διαβατικόν ρίπτοντες β λ έμ μ α  επί 
τη ς τοτε ιστορίας ^τοΰ Έ θ ν ο υ ς  ημώ ν, έσκέφθημεν, Ιλογίσ θη μ εν , άνεμνήσθημεν, έρρεμβά- 
σαμεν, ειόομεν, και ιδου το αποτέλεσμα τή ς σκέψεως ημώ ν, |ιδού παν δ ,τι είδομεν.

Επαυσεν η σωματική π ά λη , ήρξατο ή διανοητική· ό Θ εμιστοκλής, Αριστείδης, Κ ίμω ν  
απεθανον, ^βασιλεύει ο Π ερικλής· ο Π ερικλής βασιλεύει, καί ή διάνοια ηγεμονεύει· σκή- 
πτρον αυτής η μεγαλοφυϊα τών συγγραφέων, σώμα ο πολιτισμος τοΰ λαοΰ, στόμα αυτής 
ενόοξον, γοητευτικόν, έφέλκον τά ς καρδίας, το στόμα τοΰ Ό λυμ π ίου Π ερικλέους. ‘Ο

Λ , 7ΐς Γ η ? ' ™ 1' ,π Ρΰτον( νά %  ποΰ νά στρέψη το β λ έμ μ α ; τ ί  πρώτον νά
αυμαστ), Ε ςελθω μεν εις τήν οδόν. Ενθεν μεν π λή ττει τά  όμματα ημών ή ζωγραφική 

του Π ολυγνώ του, η γλυπτικ ή τοΰ Φειδίου, Ινθεν 8έ άντηχεϊ είς τά ώ τα ημών ή π ο λι
τικ/ι φωνή τοΰ Π ερικλέους. Έ ντα ΰθα  ο λαος επευφημεί τάς τραγω δίας καί κωμωδίας 
μ ετα  μ εγ ίσ τη ς λεπτονοιας καί καλαισθησίας, εκεί ο λαος συρρέει οπως ιδη τους Εύθύ- 
φρονας, ωλους, Γ ο ρ γ ία ς , καταβαλλομένους όπο τή ς άκαταβλήτου ειρωνείας τοΰ Σωκρά-
τους.^ ΙΙανταχοΰ κίνησις, πρόοδος, έπίδοσις.

Τ ότε δο ήρωτησαμεν ήμ ας αύτοΰς περί τοΰ αίτιου τή ς τότε προόδου, καί άπηντήσα- 
μεν αοιστακτω ς, οτι τούτων άπάντων αίτιος ήν ή δημοσιογραφία, ή , διά νά εϊπωμεν γενι- 
κωτερο ^ και,κα Ομηρον,^ ή δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ,  ή διηνεκής εργασία τών πεπαιδευμένων διά 

αΛ ; Τ ·  , πνευ^ α , ^  ‘Ελληνική ς κοινωνίας έφάνη ήδη απ’ αρχής τή ς συστάσεως 

λοιπ ~ τε/ “ναΙ’ α,1 επιστ% ·αι» τ *  γράμματα δεν ήσαν, ως εν Α ίγύπ τω , Ιν δ ία  καί ταΐς 
τ~ σιχ^ σ ι χω ραις, ειδικόν κληροδότημα προνομιούχων τινών [τά ξεω ν  το σώμα

τω ν κο1ν“ νίας συ^ παγ ές  καί άνάλογον· προοδευούσης τής κεοαλής, τής
τα £εω ς, συμπροώδευον καί τά  μ έ λ η , ήτοι ό δήμος, ό λα ός. Οί πρώ- 

•‘ Ρ λλ  ■ α Ε λ λ η ν ικ ή ς  κοινωνίας, οί ποιηταί, κατανοήσαντες τήν φύσιν τοΰ
η πσμου   ̂ κχι  ̂ την ιεράν αυτών αποστολήν, ώνομάσθησαν δ η μ ι  ο υ ρ γ ο ί ,  έργαζό- 

~ ^ ονοτι ^υπ0ρ τοΰ δήμου, υπερ τή ς  αναπτύξεως αύτοΰ, συνωδά τή  αναπτύξει τή ς
πεπαι ευμενών τάξεω ς. Και ούτως ή παιδεία, ή άνάπτυξις, ο πολιτισμ ος, άτινα



Ρ ’
β ν  * *  *

εν τοΐς λοιποϊς eOveac «εριορκΟέντα έν τοίς άτόμοις ούδεμίαν Ι π ο ί η σ ^ ο δ ο ν  
μειναν στάσιμα, θαυμασίως έν ‘Ε λ λ ά δ ι επεδοσαν γενικευθεντα, κα εκειθεν εις Ρ ω μ ^
καί έ κ τ η ς  ‘ Ρ ώ μ ης εις άπασαν την Ευρώπην μεταφυτευθεντα, ανύψωσαν  ̂ τον ανθρωπ.νον 
νοΰν εις τον θεόθεν αύτώ κληρωθέντα προορισμόν. Κ αι εν οσω μεν η των^ πεπαιδευ
μένων τάξις έξηκολούθει' άναγνωρίζουσα την υψηλήν αυτής αποστολήν,, την τη ς δημιουρ
γία ς ή ‘Ε λ λ ά ς  προώδευε θαυμασίως· ά λ λ ’ έπήλθεν επ οχή  αποφρας καθ ην οι σοφοί φυσιω-

υέντες παρημέλησαν την δημιουργίαν, προείλοντο τήν δόξαν των
την του θεοΰ, καί άπεφάσισαν ΐνα συγγράψωσι προς επιδειξιν και ουν 1 ’
καί =κτοτε άργεται τό ‘Ελληνικόν Έ θ ν ο ς  · εκπιπτον ηθικώ ς, εκτοτε εκλείπει η αναπτυξ ς 
του λαοϋ καί ή των πεπαιδευμένων τάξις, καίπερ εντρυφώσα εν τοις αγλα οις κηποις 
■τών προγονικών Σ υγγραμμ άτω ν, εκπίπτει βαθμιαίω ς, άκολουθοϋ™  τον εκ π τω ™  ™
λα ού, κα! έπαιοΟανομένη τή ς  βαθμηδόν κ α τ α λ α μ β ά ν ο υ ν  «„τον H f « P » W 0« « λ λ  οο 
ουτω ’ αίοεί τήν από των οφθαλμών αύτής ά χλυν, εξακολουθεί δε την πεπωρωμενην εκει 

ου κατέστράφη ί π « ς  έκ εϊ,ος 4 πολιτισμ ός, καί ψηλαφητόν σκοτος

άμαθίας έπεσκίασεν άπαν τό Έ θ ν ο ς  ημώ ν. w .w T ,· νατανοτ-
■Λλλ' ήδη άπό μεσοΰντος τού παρελβοντος α.ω,ος ανδρες _

σαντεί τήν ανάγκην τή ς δημιουργίας, επεδοθησαν ολοι εις αυτήν, και το Ε θ  ς (μ
„ r ο > > ' ΤΓ)π βαο-ο- λτιθάοΥου, εις δν άπό τοσουτων αιωνων επεσε, καιήρξατο ιν ανανηφη απο του ραρεο, Ληοαργου, , , ^ « -τ λ θ ε ν
Σ νολεΐα  Γυμνάσια ήρξαντο νά συνιστώνται, καί ο λαος βαθμηδόν ν αναπτύσσεται. ΕπηλΟεν
Α θ ' αιών " ί  σοφός τ ις , ο5 τινος τό όνομα πας "Ε λ λ η ν  μ ε τ ’ ευγνωμοσύνης κα._ ευλο-

γιω ν έφ είλει'νά  προφέρη, έ  άοίδιμος Κ οραής, κατέδειζεν έτι μάλλον τ ή ;
ϊ,σμοΰ'τοΰ λαοό, καί τήν ύποχρέωσιν τής δη^ουργ,ας ητις επιβαλλεται Μ ε ν  κ «  
όπό τοΰ όρθοΰ λίγου εις τήν των πεπα.δευμενων ταξιν. ·0 πεπα,οευμενος, ελεγεν C, μα 
κάοιος οΰτος άνήρ, σοφοϋ έθνους τά μάλιστα διαφερει του πεπσιδευμενου βαρβαρου
θνους. Ό  μέν έμοιάζει τω λαμπρώ φέγγει τοΰ ήλίου_ έν μεσω απειροπληθών αστέρων, 
έ δέ τώ  άαυδρώ οω τί λύχνου εν μεσω  σκότους παχυλοΰ. , , > ~

Ή  φωνή τοΰ αοιδίμου Κοραή έφείλκυσε τήν προσοχήν πολλώ ν τοτε λογιώ ν εν
Έ θ ν ε ι  ήμώ ν, καί Κ οΰμαι, Δοΰκες, Κ ο μ μ η τα ΐ, Κοκκινάκαι και λοιποί ήρξαντο τό τε  εργαζεσθαι 
άνενδότως υπέρ του ,- λαοΰ, ήρξαντο δημιουργόν, συμβοηθουμενοι εις τούτο υλ ς - 
των Ζωσιμαδών, Καπλανών καί ετέρων εύκαταστατων Διότι ομολογητεον^ και τ  , ,
ήθική τάσις χρ ή ζει τήν ύποστήριξιν αύτής, τής υλικής βοήθειας, ης ανευ ουδεν εσ τ.
γενέσθαι τών δεόντων, ' ϊ π ό  τών άνδρών τούτων έκρίθη ως το προσφορωτερον μέσον προς
ϊή ν  άνάπτυξιν τοΰ λαοΰ ή δημοσιογραφία, ή εκδοσις δ ιά φ ο ρ ο ς Εφημερίδων και Περ οοι- 

κών, καί ήρξατο τό τε  ή  έκδοσις τοΰ Λ  ο γ  ι ο υ «Ε ρ μ  ο υ εφημεριδος
ίνα μυήση εις τά  τής Φ ιλολογίας μυστήρια τον δήμον, τον λ α ό ν  και το Ε  ς  μ  ,
άρξάμενον νά «ροοδεύτι, έποίησεν έν 5 0  ετεσι βήματα, τοσοΰτον γιγαντιαια  εις τον πο

λιτισμ όν, ώ στε έξέπ ληξε τήν σοφήν Εύρώπην. , , ,
3Α λλ ά  δυστυνώ ς, άφοΰ ήδη έποιήσαμεν τό ήμισυ τής οδου, κοπωσις τις  κα

ρ ω ,ις  κ ά τέλ α δ εί καί άντί τής δημιουργίας, ήρξαμεθα κα! αύθ,ς προελομενο. την
έπίδειξιν. Τ ά δημιουργικά Σ υγγρ ά μ μ α τα  ήρξαντο ινα ελαττω νται επαισθητω ς, μ=·^
δί ελλειψιν άναγνωστών, τά  δέ δί ελλειψιν ΰποστηρίξεως άπο μέρους του δημοσίου 
διότι (πέριερνόμεθα είς τήν ανάγκην νά είπωμεν καί τοΰτο) το ^δημόσιόν εχ ε ι^ εδ α ιω ς  
τήν άνθυποχρέωσιν τοΰ νά ύποστηρίζν) ΰλικώς τον εχοντα τήν υποχρεωσιν του να^ερ 
νά ζη τα ι δί αύτό ηθικώς. Καί ούτως έξ όλων τών δημιουργικών, ειτε Περιοδικών Σ υ γ 
γραμμάτω ν, δύο μόνον έναπολείπονται σήμερον ήμ^ΐν, η Ν έ α Π α ν δ ώ ρ α ,  και αυτη 
ο ύ σ α  ανάγνωσμα μ άλλον τών σπουδαίων ή τοΰ λαοΰ, καί ή X  ρ υ σ α λ  λ  ι ς . -  ̂ ^

‘ ϊ π ό  τοιούτων ορμώμενοι σκέψεων, άνελάβομεν τήν εκδοσιν τή ς Ε Π Τ Α Λ Ο Φ Ο Ι υπο τον 
τίτλον Ν Ε Α Σ , άπό δύο ήδη ετών έπιτυχώ ς έκδιδομένης υπό τοΰ δοκίμου καλαμου  ̂του ευ-
ουοΰς καί άξιολόγου ήμών όμογενοΰς Κ . I . Μ . ‘Ραπτάρχου όστις πολλά  μογησας ε- 

ποίησε ταύτην άνάγνωσμα τερπνόν τ ε  άμα και ωφέλιμον δια τον λαον. U Κ . 1. 1«· 
‘Ρ απ τά ρνης, μ ή  άρκούμενος είς όσας έπί το βέλτιον τροποποιήσεις- επηνεγκεν L£l’  ^  
Ε Π Τ Α Λ Ο Φ Ο Ν , έσκόπει ΐνα ετι μ άλλον βελτιώσγι αυτήν, οτε άναγκαι οικογενειακαι ε6ια-

Τ

σαν αύτον, εί καί μ ετά  λύπ ης, ΐνα παραιτηθή καί άναθή τήν εκδοσιν ταύτης είς ή μ £ς . 
‘ Ημείς δε, έπιθιμοΰντες ΐνα φανώμεν συνάδοντες ταϊς προθέσεσι τοΰ Κ . I .  Μ . 'Ραπτάρ
χου, καί σκοποΰν:ες ινα καταστήσωμεν τό Σ ύ γ γ ρ α μ μ α  τοΰτο σπουδαΐόν τε  άμα καί

ελαττω σω μεν το χντιτιμον τη ς συνδρομής αυτου, και τελευταιον τροποποιήσωμεν τό Πρό
γρα μ μ α  αύτοΰ, κχτά τον άκόλουθον τρόπον .

Α '. Έ ν  τω  πρώτω αυτής μέρει ή Ν Ε Α  Ε Π Τ Α Λ Ο Φ Ο Σ  θέλει δημοσιεύει έκάστοτε 
άρθρόν τι Φ ι λ ί λ ο γ ι κ ο ν ,  Έ  π  ι σ τ  η μ  ον ι κ ό ν,  ή Τ ε χ ν ι κ ό ν ,  είτε πρωτότυ
πον, ειτε εκ [χεταφρασεως. Ο ελ λό γ ιμ ό ς Κ . Β . Δ. Κ αλλιφρω ν, ού τίνος ό κάλαμος π ο λ-
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λάμβανον  ̂ γνώ σίον, άγνώστων ήδη τοΐς π ολλοΐς. ‘Ο Ι ί . Β . Δ. Ί ία λλίφ ρ ω ν  θέλει δια
σκευάζει εν πολ.οΐς τήν γλώ σσαν, κατά τάς άνάγκας τή ς έποψής.

Β '. Έ ν  τώ  ίευτέρω μέρει θέλομεν δημοσιεύει διάφορα άρθρα, άφορώντα τήν ο ί κ ι- 
α κ ή ν ά ν α τρ ο φ ή ν καί τήν κ α τ ’ ο I κ ο ν ά ν α σ τ  ρ ο φ ή ν,' τήν ο ι κ ι α κ ή  ν 
ο ι κ ο ν ο μ ι  α , την υ γ ι ε ι ν ή ν  κ λπ . ως και διαοορα ά λ λ α , εθνικήν εχοντα τήν 
ύλην, έν οις θέλ μ εν  αποφεύγει πάντοτε τήν προσωπικότητα.

Γ '.   ̂Έ ν  τώ  ηίτω  μέρει ή Ν Ε Α  Ε Π Τ Α Λ Ο Φ Ο Σ  θέλει δημοσιεύει β ί ο υ ς  δ ι α φ ό ρ ω ν  
ε ν δ ό ξ ω ν  ά ν δ ρ ώ ν ,  αρχαίων τ ε  καί νεωτέρων, προτιμώ σα αείποτε τάς βιογραοίας  
εκείνων, ών το ίνομα συνδεεται ειτε αμέσως ειτε έμμέσω ς μ ετά  τής ιστορίας τοΰ Έ θν ο υ ς  
ήμών.

Δ'. Έ ν  τούτο ^θέλουσι δημοσιεύεσθαι ‘Ο δ ο ι π ο ρ ι κ α ί  α ν α μ ν ή σ ε ι ς  διαοό- 
ρω ν^περιηγητώ ν^είτε ήμετέρω ν, είτε άλλοδαπώ ν, ως καί θέλουσι περιγράφεσθαι ενίοτε 
τά  ή θ η κ α ί ε θ ι μ  α διαφόρων τόπω ν, α ί ν ε ώ τ ε ρ α ι Γ ε ω γ ρ α ο ι κ α ί  ά ν α -  
κ α λ ύ ψ ε ι ς  καί διάφορα τοιαΰτα.

Ε '.  Έ ν  τ ^  Ιέμπτω μέρει θέλομεν δημοσιεύει διαφόρους Ί  σ τ  ο ρ ι κ ά ς α ν α μ ν ή 
σ ε ι ς ,  και ιΟιις εκ τή ς Βυζαντινής Ιστορίας, ερανιζομενοι ταυτας έκ τών έπισημοτέοων  
Ευρωπαίων ισταρκών καί έκ τών Βυζαντινών.

Τό Ικτονμέρος θέλει περιέχει διάφορα Δ ι η γ  η μ  ά τ  ι α , Σ  ύ μ  μ ι κ τ ά ,  Π ο ι ή 
σ ε ι ς  καί λοΐ7χ.

Ζ . Ε ν  τώ  ΐλευτα ίω  τούτω  μέρει θέλομεν μεταφράζει μυθιστορίαν τινά έκ τών νεω- 
τερων και ήθικαιέρων τών Ευρωπαίων μυθιστοριογράφων.

‘Η  Ν Ε Α  Ε ΙΤ Α Α Ο Φ Ο Σ λοιπόν, παντοίαν ύλην περιέχουσα, διήρηται είς επτά  δια- 
κεκριμμενα^ ρ,ερΐ ών τό μεν πρώτον εστιν άποκλειστικώς σπουδαΐον, τό δέ δεύτερον έθνι- 
κον και οικογείιακόν, τό τρίτον βιογραφικόν, τό τέταρτον γεωγραφικόν, τό πέμπτον  
ιστορικόν, τό έιτον  ̂ άποκλειστικώς τερπνόν, καί τό τελευταιον μυθιστορικόν. "Ω στε έκα
στος δύναται νανεύρτ) έν τώ  Σ υγγρ ά μ μ α τι τούτω  ύλην ποικίλην καί παντοίαν προς 
άνάγνωσιν.

μεν άξιοι τή ς σοδρομής αύτοΰ.

Έ ν  Κωνστανινουπόλει, τή  1 5  ίανουαριου 1 8 6 5 .

0 1  Έ χ δ ό τ α ι  

Σ Τ Α Υ Ρ Ο Σ  I .  Β Ο Υ Τ Υ Ρ Α Σ

. Α Η Μ . Κ ΙΚ Ο Λ Α ΪΛ Η Σ .



1 5  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ, 1 8 6 5 .

E P M H S  Ο  A o n o t

Γνωστόν βεβαίως υπάρχει εις τους π λεί- 
στους τών ομογενών το όνομα Λ  ό γ  t ο ς 
‘Ε ρ μ η ς ,  ‘Χπό τό όνομα τοΰτο έξεδίδετο  
από τοΰ 1 8 1 1 — 1 8 2 1  έν Βιέννη τη ς  Α υ 
στρίας υπό ομογενώ ν, περιπύστων σοφία τε  
και άρετή, φιλολογική έφημερ'ις, δί ής μ ε-  
τω χετεύοντο είς τό Έ θ ν ο ς  ημών διάφοροι 
επισήμων ‘Ελληνιστώ ν της Ευρώ πης διατρι- 
βαί, περί παντοίαν καί ποικίλην άσχολούμεναι 
ύλην, καθώς καί ούκ όλίγα ι πρωτότυποι 
παρά τών τό τε σοφών τοΰ Έ θ ν ο υ ς  συντε- 
ταγμέναι διατριβαί καί εκθέσεις κ λπ . τιμήν  
τώ  όντι έμποιοΰσαι είς τε  τούς συγγρα 
φείς καί έκδότας τούτων, καί είς όλον έν 
γένει τό Έ θ ν ο ς , ενώπιον μ άλιστα τή ς  Ε υ 
ρώ πης. ‘Η  π ο λλα χώ ς τό Έ θ ν ο ς  ημών, 
έν κρισιμωτάταις μάλιστα περιστάσεσιν, ώφε- 
λήσασα έφημερ'ις αυτη είτε περιοδικόν, 
κατά δεκαπενθημερίαν έκδιδομένη, καί σήμε
ρον, μ ετά  παρέλευσιν ολοκλήρου πεντηκονταε- 
τηρίδος, άναδιφωμένη, εφελκύει τον θαυμα
σμόν απάντων, παντοίας έπωφελοΰς καί 
έμβριθοΰς βρίθουσα ύλης. Τοσούτω δέ π ε
ρισσότερόν θαυμάζει ό αναγνώ στης, όσω 
βλέπει ότι τά  μ ετά  ήμισυν αιώνα έκδιδόμενα 
δεν δύνανται, δυστυχώ ς, ν3 άνθαμιλλώνται 
προς τό εθνικόν τοΰτο σύ γγρ α μ μ α , όπερ 
δυνάμεθα νά όνομάσωμεν όντως πρόδρομον 
τή ς καθ’ ήμας άναγεννήσεως τών γραμμάτω ν.

Επιποθοΰντες προ καιροΰ ΐνα καταστήσω- 
μεν γνωστάς καί είς τήν νεωτέραν γενεάν  
τας ούσιωδεστέρας τών έν αυτή διατριβάς, 
πρωτοτύπους τ ε  καί μ η , άρχόμεθα άπό τής  
σήμερον δημοσιεύοντες ταύτας κατ’ εκλογήν

ΑΡΙΘΜΟΣ 1 .

έν τη  Ν Ε Α  Ε Π Τ Α Λ Ο Φ Ω , όπω ς, όσον το 
δυνατόν, καταστή αυτη εφάμιλλος τοΰ περι
ωνύμου τούτου καί ίστορικοΰ περιοδικού, καί 
εθνικόν όλως χρήμα,πεποιθότες ότι θέλομεν  
εύαρεστήσει τούς τά  πατρώα προ πάντων, έν 
λό γ ο ις  τ ε  καί εργοις, σεβομένους.

Ε π ε ιδ ή  δέ όπως δήποτε ή γλω σσική  
έκφρασις ελαβεν έπαισθητήν ήδη βελτίω σιν, 
έξαιτούμεθα συγγνώ μην, αν έπιφέρωμεν ένια- 
χοΰ τροποποίησίν τινα περί τάς λεξεις τών  
δημοσιευομένων διατριβών, ότε καί όπου 
δει. ‘Η  άναδημοσιευομένη περί φ ιλολογίας  
διατριβή είναι πόνημα τοΰ σοφοΰ καί ,φ ιλέλ- 
ληνος Θιέρσου, έκφωνηθεΐσα παρ’ αύτοΰ ένώ- 
πιον τή ς σοφής . όμηγύρεω ς τών μελώ ν τή ς  
έν Μ ονάχω Β α σιλ . ’Ακαδημίας τών επ ιστη
μών τώ  1 8 1 3 .  Τοιαΰται φιλολογικαί δια— 
τριβαί εύρίσκονται παρά Γερμανοϊς π ο λλ α ί.

Β. Δ. ΚΑΛΛΙΦΡΩΝ.

Υπό την λέξιν λ  ό γ  ο ς έν τγ  συνθέτω λέςει ο  ι- 
λ  ο λ ο γ ί α  δεν πρέπει νά έννδώμεν αύτό τοΰτο τό 
λ ό γ ο ς  η γ λ ώ σ σ α ,  καί νά έξηγώμεν τό  φ ι λ ο 
λ ο γ ί α  διά τοΰ α γ ά π η ,  σ π ο υ δ ή  π  ε ρ ί τ ο ν  
λ ό γ ο ν ,  σ π  ο υ ο η τ η ς  γ  λ  ώ σ σ η ς, η, ετ ι στενώ- 
τερον, Πιάτου, γρ α μ  μ α τ  ι κ η σ π ο υ ο  η. Επειόη 
ή λέξις λ ό γ ο ς  σημαίνει καί τον λ  ο γ  ι σ μ  ο ν η 
την σ κ έ ψ ι ν, έζ ο5 τ ό λ ο γ ί ζ ε σ θ α ι ,  καί το  ύ ιά 
τοΰ λόγισμοδ, της σκέψεως κεκτημένον: το λ  ε
λ ο γ  ι σ μ έ  ν ο ν* όταν δέ τοΰτο έκτεΟη 5 ιά λεςεω ν 
καί λόγων, σημαίνει προσέτι καί την ο μ ι λ ί α ν :  
ητοι παράστασιν, μορφήν τοΰ λελογισμένου, καί 
ουδέποτε άπλώς τον λόγον η την γλώσσαν, η τ ις  
διαφέρει όλως διόλου τής ομιλίας· δ ιότι ή ομιλία ειναϊ

ETOS ΠΡΩΤΟΝ.



ή αύτή εις όλα τά  έθνη, ενώ έκαστον έθνος εχει τήν 
ιδίαν αύτοΰ γλώσσαν. ΤΙ ομιλία έχει τον αύτον 
λόγον ττρος τ/,ν γλώσσαν, δν έχει τό καθολου 
προς τό μέρος, και είναι τό έν τή ήμετέρα διανοη- 
τική δυνάμει και διά τής γλώσσης άναπτυσσομενον 
σΰςπμα τών σχέσεων, καθ’ ας συνέχονται πρός άλ- 
λήλας "α ί προς άλλα αϊ ΐδέαι και έννοιαι, ενώ ή 
γλώσσα παρίστησι μόνον τήν σημασίαν τών σχέ
σεων εκείνων, διά τών παρ’ έκάστω έθνει παραδε
δεγμένων φθόγγων και νόμων, Η γλώσσα ονομάζεται 
παρά τοΐς Ελλησι και φ ω ν ή ,  δ ι ά λ ε κ τ ο ς .

Αΐ σημασίαι τών λέξεων λ ό γ ο ς ,  ό μ ι- 
λ  ί α και  λ ε λ ο γ ι σ μ έ ν ο ν  μετέβησαν και 
εις τήν διά στόματος καί έγγραφον παράστασιν, 
δηλοΰσαι και τό παριστάμενον, έξαγγελλόμενον, 
άποδεικνύμενον, και λεγόμενον. Οθεν Αογοι τοΰ 
Αισώπου, οί Μΰθοι —  Λόγοι Δημοσθένους κτλ . 
Ωσαύτως διηγήσεις συμβάντων, μΰθοι (κατά τήν 
άρχαίαν σημασίαν τής λέξειος), ειδήσεις, τών ο
ποίων ή συλλογή ήν εργον τών πρώτον έν πεζώ 
συγγραψάντων λόγω, έξ ου καί Λ ο γ ο γ ρ ά- 
Φ ο ι όλοι ώνομάζοντο, και τά  συγγράμματα αυ
τών Λ ό γ ο ι '  ονόματα, ων οΰδέ ’ίχνος φαίνε
ται έν τώ  έπικώ αίώνι. ίΐ χρήσις τών λέξεων 
τούτων περιωρίσθη διά τής λέξεως έ π ο ς  (παρά 
τό είπειν), όπερ έλαβε τήν σημασίαν λόγου, καθ’ 
ύψηλοτέρους συντεθειμένου νόμους, έξ ου και ή έ π ο- 
π  ο ι ία , τό δέ λ  ό γ ο ς έμεινε πλέον όνομα, ΐδιά- 
ζον εις τον πεζόν λόγον.

Το έξαγγελλόμενον ή λεγόμενον, ώς προς τον 
διδασκόμενον ή μανθάνοντα αύτό, είναι γ ν ώ 
σ ε ι ς - όθεν λ ό γ ι ο ι  οί έγκρατεΐς τών γνώσεων 
τούτων: ήγουν οί πεπαιδευμένοι, ώς, π. χ . άπαν- 
ταται παρ’ ΐΐροδότω «λόγιοι Περσών, Αιγυπτίων». 
Άφοΰ αί λέξεις φ ι λ ό σ ο φ ο ς  καί φ ι λ ο σ ο- 
® ί α είσήχθησαν εις τήν συνήθειαν, έγένετο ακολού
θως χρήσις καί τών λέξεων φ ι λ ο λ ό γ ο ς  καί 
φ ι λ ο λ ο γ ί α  άντί τοΰ λογιος _και λόγιοι, κατ’ 
αναλογίαν.

Εις τούς άρχαιοτέρους χρόνους ήσαν γνωσταί μο- 
* νον αί λέξεις σ ο φ ό ς  καί σ ο φ ι σ τ έ ς ,  αιτινες 

καί παρ’ ίΐροδότω φαίνονται ταύτοσήμαντοι, σημαί- 
νουσαι όλους έκείνους τούς άνδρας, οιτινες εσπου- 
δαζον όπως κοσμήσωσι τον βίον μέ τήν άληθή ηθι
κήν, είτε δί έρευνών, είτε διά νομοθεσιών, είτε καί 
διά μουσικής. Αί λέξεις αύται είναι επίσης άγνω
στοι εις τον έπικόν αιώνα, καί μονον εις τους Ομη
ρικούς ί'μνους απαντάται κατά πρώτον ή λέξις σ ο- 
φ ί η· μετά τον Λυκούργον όμως εως τοΰ Πινδάρου, 
οί νομοθέται, οί ποιηταί, καί οί άκολούθως ονομα- 
σθέντες φ ι λ ό σ ο φ ο ι ,  λέγονται κοινώς σ ο- 
φ ο ι καί σ ο φ ι σ τ  α ί" καί ούτοί εΐσιν οί πε- 
οωτισμένοι, εύεργέται καί άναμορφωταί θεωρούμενοι 
τοΰ έθνους.

Ο,τι δέ ούτοι έγνώριζον, έθεωρεΐτο ώς άνώτερον 
τι κτήμα, ούχί διά τής έπιμελείας προσγινόμενον, 
άλλα κεχαρισμένον είς αύτούς ύπό τών θεών, οιτινες

τό ένέπνεον εις αύτούς, ώς εις ήγαπημένους, ούτως, 
ώστε ουτοι, αισθανόμενοι τον θεόν τρόπον τινά έν 
τή καρδία αυτών, άκούοντες καθαρώς τήν φωνήν 
αύτοΰ, ήνοιγον έπειτα τό στόμα των διά νά τό 
κηρύξωσι καί είς άλλους· καί καθώς διά τοΰ στό
ματος τής Πυθίας άπεκαλυπτεν ο Απόλλων τα 
μέλλοντα, ούτως έθεώρουν ότι ό θεός άπεκάλυψε διά 
μέν τοΰ Πινδάρου τήν ωδήν, διά δε τοΰ Πυθαγόρου 
τά  μυστήρια τής φύσεωςκτλ. Καί καθώς όνομοθέτης 
Μίνως συνεβουλεύετο τον ΰψιστον θεόν Δία, κατά 
τον Ομηρον, οΰτω καί ό Λυκούργος μετέβη εις 
Δελφούς, διά νά μάθη τάς αποφάσεις τοΰ Διός: 
ήτοι τούς έαυτοΰ νόμους, διά τής μεσιτείας τοΰ Πυ
θίου Απόλλωνος.

Ο,τι ήδύνατο νά μάθη τις έν τούτοις ήτο παντα- 
χοΰ ολίγον καί έλλιπές, καί έπί Σωκράτους άκομη 
τόσον ασθενές, ώστε ευκόλως εγινετο λεία τών 
Σοφιστών. 6  Πίνδαρος λέγει.

« . . .  Σοφός ό πο/.-
λά είδώς φυά.
Μαθόντες δέ, λάβροι 

/ / w παγγλωσια, κόρακες ως,
άκραντα γαρύετον,
Διός προς όρνιχα θειον».

Αλλά περί αύτούς καί τούς προτέρους χρόνου; 
τά μαθήματα έλαβον πολύ μεγαλητεραν εκτασιν, 
καί τρεις άνδρες κυρίως: ό Πυθαγόρας, Ηρόδοτος 
καί Ιπποκράτης, ηυξησαν έπί πολύ τήν τοΰ 
μανθάνειν ύπόληψιν ό μέν Πυθαγόρας, ώς κατευ- 
θύνων καί οδηγών τήν μάθησιν κυρίως εις τήν άνα- 
πτυξιν τών σχέσεων τών όντων, καί στερεωσας 
διά τούτου, υπέρ πάντα άλλον, τήν Μαθηματικήν, 
κατά τήν άρχαιαν τής λεςεως σημασίαν λαμοα- 
νομένην, καθ’ ήν συμπεριλαμβάνεται καί ή Μουσική 
καί ή Ρυθμική- ό δέ Ηρόδοτος, ώς καταστήσας τούς 
λόγους καί τάς διηγήσεις, τήν λογογραφίαν, ιστο
ρίαν, καί δους είς αύτήν εκτασιν πλατυτέραν 
διά τής περιγραφής τών ηθών, τής σοφίας, τών 
έργων καί τών πράξεων τών εθνών τής γης, και 
διά τής έκθέσεως καί άποδείξεως τών όσα αύτός ου- 
τ ο ' ήρεύνησε καί έξήτασεν (ώς ώνόμασεν ό ίδιος τό 
σύγγραμμα του ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  α π  ο ο ε ι ζ ι vj, 
πατήρ γενόμενος τής Ιστορίας, Χρονολογίας, 
Εθνογραφίας καί Γεωγραφίας- ό Ιπποκράτης, τ έ 
λος, ώς συλλέξας τάς παρατηρήσεις τών Ασκληπια- 
δών περί τών δυνάμεων καί γεννημάτων τής 
φύσεως, καί τής είς τό κοινόν καλόν τοΰ ανθρώπου 
έπιρροής αύτής, όπως, πλουτίσας αύτάς διά τών 
θησαυρών τής ιδίας αυτοΰ πείρας, και φωτισας όιά 
τών γνώσεων τής Ιωνικής Φυσικής, καταστήση επι
στήμην, ης όμως τό περιεχόμενον, κακώς παρα 
τινων έννοηθέν, περιωρίσθη εις τήν Ιατρικήν μονον, 
ένώ, κατά τήν θεωρίαν τοΰ ίπποκρατους και καθ r.v 
έδωκεν εις αύτήν εκτασιν, ώς εν σχεδιω, έν τώ  Οαυ- 
μασίω αύτοΰ συγγράμματι «Περί άερων, ύόάτων 
καί τόπων», ήθελε νά έρευνήση καί νά έκθέση ολην 
τήν σχέσιν τοΰ ανθρώπου προς την φυσιν, την

έξ αύτής γένεσιν αύτοΰ, τήν έν αύτή αύξησιν καί 
φθοράν του, τήν επιρροήν αύτής προς τήν χρηστοή
θειαν, εύδαιμονίαν καί τον φωτισμόν τών έθνών έν 
γένει, καί τών ανθρώπων έν μέρει, προς τήν αύξησιν, 
τέλος πάντων, καί τήν φθοράν των.

Παρά τών άνδρών τούτων καί τών όπαδών αυ
τών εθεμελιώθη κυρίως ή τών γνώσεων έκτασις· ό 
ανθρώπινος νοΰς ήσθάνθη τήν έν αύτώ διπλήν κλί- 
σιν προς τό μ α ν θ ά ν ε ι ν καί έ ρ ε υ ν α ν, καί 
έξ αύτών τών δύο προήλθεν ή φ ι λ ο λ ο γ ί α  
καί  φ ι λ ο σ ο φ ί α ,  ούχί κεχωρισμέναι άλλήλων, 
αλλ’ ή μία προύποθέτουσα τήν άλλην καί έκ συμ
φώνου, ώς παρά Πλάτωνι, όστις ήν έγκρατής έν γένει 
ολων τών τό τε  γνώσεων, καί εις όλας έρευνών έβά- 
θυνε, καί τό έργον αύτοΰ φαίνεται ού μόνον ώς φ ι- 
λ ο σ ο φ ε ΐ ν ,  άλλά καί ώς φ ι λ ο λ ο γ ε ί  ν.

Αλλ’ άφότου ή ονομασία τής φιλοσοφίας περιωρί- 
σθη, και η μετα φιλοπονιας σπουδή αύτής είσήχθη 
εις τά σχολεία, τοτε ή φιλολογία έγένετο τό κα
θολικόν όνομα άπασών τών γνώσεων, συμπεριλαμ- 
βάνον καί τήν φιλοσοφίαν αύτήν. Τοΰτο δέ συ
νέβη κυρίως μετά τον Αριστοτέλην έν Αλεξανδρεία, 
άφοΰ ήρξαντο έκεΐ νά διασκευάζωσι τήν όδόν τής 
φιλολογίας, να διακρίνωσι, νά θεμελιόνωσι καί νά 
πλουτίζωσι τά  διάφορα είδη τής παιδείας, έξ 
ου αί γνώσεις έγένοντο έπιστήμαι, καί αί έπι- 
στήμαι φιλολογία. Διά τοΰτο άπαντες οί έκ τών 
διαφόρων μερών τής Ελλάδος συναχθέντες πεπαι- 
δευμένοι: οιον, ποιηταί καί ποιητών έξηγηταί, φιλό
σοφοι καί ιστορικοί, γεωγράφοι καί μυθογράφοι, 
φυσικοί καί γραμματικοί, ονομάζονται.κοινώς παοά 
Στράβωνι καί άλλοις φ ι λ ο λ ό γ ο ι .  ύ  λογιώτε- 
ρος,̂  άλλά καί φαυλότερος τών έν Αλεξανδρεία βα
σιλέων, Πτολεμαίος ο Φυσκων, έπωνομάζετο Φ ι- 
λ ο λ ο γ ο ς, όνομα, οπερ ελαβεν αύτός άφ’ έαυ
τοΰ μέγας γεωγράφο» Ερατοσθένης, ό περίφη
μος δια την θεμελιώδη πολυμάθειάν του. II ση
μασία. αυτη τής λεςεως διετηρήθη καθ’ όλους τούς 
αιώνας, και κατά ταύτην τήν έννοιαν ονομάζεται 
Εγκυκλοπαίδεια Φιλολογική, Εταιρία Φιλολογική, 
σχολεΐον Φιλολογικόν κτλ.

Ιναι τώρα είσετι τό όνομα τής φιλολογίας εχει 
ολην εκείνην τήν εκτασιν, ήν έλαβεν έν Αλεξαν- 
ορεία, εξαιρούμενων μονον τών είς τούς ύστέρους 
χρόνους προστεθεντων είς τον θησαυρόν τών άνθρω- 
πινων γνώσεων. Ούχ ήττον δέ νΰν, ώς καί τότε έν 
Αλεςανδρεια, ή φιλολογία πρέπει νά περιλαμβάνη 
και νά εξηγή, προς διδασκαλίαν καί χρήσιμον άπό- 
λαυσιν τής νΰν ζώσης καί έπερχομένης γενεά;, 
ολας τάς γνώσεις τής άρχαιότητος, καί πάν ό,τι 
γίνεται προς τοΰτον τον σκοπόν, ώς είς αύτήν άνή- 
κον, περιλαμβάνεται έν αύτή.

Καί τοι όε οι νΰν φιλολόγοι δέν δύνανται πλέον 
να εκτεινωσι περαιτέρω, ώς οί έν τή Αλεξανδρεία 
προκατοχοι των, τήν^ περιφέρειαν έκείνων τών γνώ
σεων  ̂οιοτι αυται ετελειωσαν μέ τήν άρχαιότητα, 
και τό εργον των περιορίζεται είς τήν διατηρησιν

καί ερμηνείαν τών παραδοθέντων καί διασωθέντων 
αλλ’ αί μετά ταΰτα γενόμεναι έξετάσεις άπέβη- 
σαν τοσούτω εύτυχεΐς, ώστε έκ τής έναπολει- 
φθείσης ές έκείνων- ύλης πολλαί άνέκυψαν έπιστήμαι, 
τας οποίας οι Αλεξανδρινοί ή δέν έγνώριζον παντά- 
πασιν, η έγνώριζον λιαν άτελώς. Ωστε μεγίστη 
υπάρχει διαφορά κατά τοΰτο μεταξύ αρχαίας καί 
νεωτέρας φιλολογίας- καθότι έκ τής ύλης, ήν ή 
αρχαία εμελλε να επεξεργασθή καί νά αύξηση, 
μικρόν τ ι μόνον μέρος ύπελείφθη είς τήν νεωτέραν 
φιλολογίαν !πρός έξήγησιν. Εκ τών 2 0 0 ,0 0 0  τό 
μων Ελληνικών συγγραμμάτων, άπεο περιεΐχεν ή βι
βλιοθήκη τοΰ έν Αλεξανδρεία μουσείου έπί Πτολε
μαίου, όλίγαι μονον εκατοντάδες πονημάτων τ ι-  
νών διεσωθησαν μέχρι τοΰ νΰν, τά  όποια όμως 
περιεχουσι το άνθος τής Ελληνικής ποιήσεως, φι
λοσοφίας, ιστορίας καί ρητορικής, καί τά  άπολε- 
σθεντα δύνανται ν’ άναπληρωθώσι ποικίλως έκ με
ταγενεστέρων.

( Έ π έ τ α ι  τ ό  τ έ λ ο ζ  )
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Εις ποιον άρά γε δακρυτραφή νοΰν θέλομέν ποτε 
οφείλει τό συγκινητικώτατον τών έλεγείων, τήν 
άπεικόνισιν τών βασάνων, ας ύπομένουσιν έν σιωπή 
αί ψυχαί, o)v at τρυφεραι ριζαι σκληρούς [/.όνον 
απαντωσι ^αλιχ,ας εν τω  οϊκιακω έ^ά^ρει, ών τά. 
ανθη ττρο^βαΧ^,ονται υττο του 7Γ&γετοϋ? κατά. τ/,ν 
στιγμήν αυτήν της άνοίξεώς των ; Τις ττοτε π οιη τή  
θέλει διηγηθή είς ημάς τάς θλίψεις τοΰ παιδός, ου 
τα  χείλη εκμυζώσι πικρόν κόλπον, καί τά  μειδιά
ματα καταστελλονται ύπο τοΰ καταστρεπτικού 
πυρός αύστηροΰ όφθαλμοΰ'; Οποίαν ματαιότητα 
ήδυνάμην νά πλήξω ό αρτιγενής έγ ώ ; Ποία φυσική 
ή ηθική σκαιότής έφείλκυσεν έπ’ έμοΰ τήν ψυχοό- 
τητα  τής μητρός μου ; ίίμην άρα τό τέκνον τοΰ κα
θήκοντος εκείνο, ου ή γέννησίς έστι τυχαία, ή 
εκείνο, ου ο βιος είναι ζώσα μομφή ι ΓΙαραδοθείς 
είς τήν τροφόν, λησμονηθείς ύπό τής οίκογενείας μου 
έπί τρία όλα ετη, ότε έπανήλθον είς τήν πατρικήν 
οικίαν, τοσοΰτον έλογιζόμην εύτελής, ώστε έφείλ- 
κυσα την συμπαθειαν τών ανθρωπων. Δεν γνωρίζω 
ούδέ τό αίσθημα, ούδέ τήν εύτυχή συγκυρίαν, 
βοήθεια, τών οποίων ήδυνήθην ν’ άναγερθώ έκ τής 
ττρωτης εκείνης τττω'τεως* τταρ* ερ,οΐ ό τταίς αγνοεί, 
καί ό άνθρωπος ούδέν γινώσκει. 0  άδελφός υ.ου 
καί αί δύο μου άδελφαί ού μόνον δέν καθήδυνον 
τήν τύχην μου, άλλά καί διεσκέδαζον πολλαπλα- 
σιαζοντες τας θλίψεις μου" η συνθήκη, δυνάμει τής 
οποίας τά τέκνα ύποκρύπτουσι τά  παραπτώματα 
αύτών, καί ήτις διδάσκει αύτοΐς τήν τιμήν, ούδό- 
λως προς έμέ έτηρήθη- πολλάκις, άπ’ έναντίας, 
έτιμωρήθην διά τά  σφάλματα τών άδελφών μου, 
χωρίς νά δύναμαι νά διαμαρτυρηθώ κατά τής



αδικίας ταύτης· αρά γε ή κολακεία, ή έν σπέρματι 
ούσα είς τους παΐδας, συνεβούλευεν αυτοΐς οπως 
συντ-λώσιν είς τους καταθλίβοντάς (/.ε διωγμούς, 
έφέλκοντες οδτως έφ’ εαυτών τήν συμπάθειαν μη
τρός, ήν και αύτοι ουτοι έπίσης έφοβοΰντο^; r,v 
άρα αποτέλεσμα, τής προς τήν μίρ.ησιν κλίσεως 
αυτών ; ήν χνάγκη τις τοΰ δοκιμάσαι τάς εαυ
τών δυνάμεις, ή, τέλος, έλλειψις οίκτου; Ισως ολαι 
αυται αί αιτία-, συνενωμένα-, με άπεστέρησαν τοΰ 
εντρυφήματος τής αδελφότητος. Παντός φίλτρου | 
αποκληρωθείς, ούδέν ήδυνάμην  ̂ ν’ αγαπήσω,_ και εν 
τούτοι:, ή φύσις μέ έπλασεν άγαπώντα ! ϊπαρχει 
αρά γε’ άγγελος, συλλέγων τους στεναγμούς της 
ευαισθησίας ταύτης, της άδιαλείπτως αποόιωκο- 
μένης ; Καν εν τισι ψυχαϊς τά  παραγνωρισθεντα . 
αισθήματα είς μίσος μεταβάλλωνται, έν τη εμή 
συνεκεντρώθησαν και έσχηματισαν εν αυτή κλίνην, 
άφ’ ης βραδύτερον άνεπήδησαν επι τοΰ βίου μου. 
Κατά τους χαρακτήρας, ή συνήθεια τοΰ τρεμειν 
χαλαρόνει τάς ΐνας, τεκνογονεϊ τον φόβον, καί ο 
φόβος τίκτει την διηνεκή ύποχώρησιν^ εντεύθεν 
προκύπτει αδυναμία τις, νοθευουσα τον άνθρωπον, I 
γ,ολ [Λετοχετεύουσα εις αυτόν ου*/- οιά ο,τι οουλ^ 1 
κόν* άλλ’ αί διηνεκείς αυται βάσανο-, εϊθισαν έμέ 
όπω: άναπτύξω δύναμιν, αυξηθεΐσαν δια τής α- 
σκήσεως, και προδιαθέσασαν την ψυχήν μου εις τάς 
ήθικάς αντιστάσεις. Αναμένων αείποτε νέαν θλιψιν, 
ώς οί μάρτυρες άνέμενον νεαν πληγην, εςεφραζον 
ολως άπεγνωσμένην τινα καρτερίαν, υφ ης αι χα- ■ 
ριτες καί αί όρμαί τής παιδικής ηλικίας^ κα .» I 
πνίγησαν ή καρτερία δ’ αΰτη έλογίσθη ως συμ-1 
πτώμα ήλιθιότητος καί έδικαιωσε τά  άπαισιατής 
μητρός μου προγνωστικά· Η βεβαιοτης τών άό ι- 
κιών τούτων διήγειρεν εν εμοι την υπερ/ιφανιαν, I 
τον καρπόν τοΰτον τοΰ λογου, ητις αναμφιβό'λως I 
έκώλυσε τάς κακάς κλίσεις, ας ή τοιαύτη ανα
τροφή ένίσχυεν- εικαι εγκαταλελειμμ^νος υ.,ο .ή» 
μητρός μου, ημην έν τούτοις τό άντικείμενον τών 
Φροντίδων αύτής' ώμίλει ένίοτε περ-· της εκπαι-1 
δεύσεώςμου, καί διεδήλου τήν έπιθυμιαν τοΰ  ̂ ν’ 
άναλάβη αύτήν, άλλά φρικίασις τότε με κατελαμ- 
βανεν αλγεινή, άναλογιζόμενον τάς πικρίας, ας 
ήθελε- μοί προξενήσει ή διηνεκής μ ετ’ αύτής επαφ ή'. 
ηύλόγουν τήν μόνωσίν μου, καί εθεώρουν εμαυτόν 
ευτυχή, διότι ήδυνάμην νά διαμένω έν τφ κή π ω , I 
παιζων μετά τών χάλίκων, παρατηρών τά έντομα, I 
ή θεωρών τό κυανοΰν τοΰ στερεώματος. Ιοσοΰτον I 
ολίγη φροντίς ελαμβανετο δι εμε, ωστε πολλακις I 
ή παιδαγωγός έλησμονει ινα με κατακλινη εσ..ε- 
cav τινά, καθήμενος ήσύχως ύττό τινα συκήν, 
εθεώρουν έν αστρον μετά τοΰ πολυπραγμονος εκεί
νου βάθους, τοΰ καταλαμβάνοντας τους παΐδας, 
εί: ό ή πρόωρός μου μελαγχολία απεδιδεν είόος 
αισθηματικής νοημοσύνης' αί άδελφαί μου έκραυ· 
γαζον διασκεδάζουσαι, εγώ δε ηκουον μακοοθεν τον 
θόρυβον αύτών, ώς συναύλημα τι εις τάς ιδέας μου. 
0  θόρυβος έπαυσεν, έπήλθεν η vuC,* κατα σύμ

πτω σή , ή μήτηρ μου παρετήρησε την απουσίαν 
αου" όπως άποφύγη τας επιπλήξεις ή παιο αγωγός, 
τρομερά τις δεσποσύνη Καρολίνα, εδικαιωσε τους 
ψευδείς της μητρός μου φόβους,  ̂ διϊσχυριζομένη 
οτι άπεστρεφόμην τήν οικίαν, καί ότι, άν δεν έπη- 
γρύπνει προσεκτικώς έπ έμοΰ, ήθελον ήδη φύγει' 
δέν είναι, ελεγε, βλάξ, άλλά κρυψίνους· μεταξύ 
όλων τών παίδων, τών άνατεθέντων είς τάς φρον- 

I τίδας αύτής, ούδένα ποτέ άπήντησεν εχοντα προ
διαθέσεις, τοσοΰτον κακάς, όσον αί έμαι.^ Προσε- 
ποιήθη τό τε  οτι μέ αναζητεί, καί με έκάλεσεν' 
ήλθεν είς τήν συκήν, ένθα έγνώριζεν ότι εύρισκο- 
μην. —  Τί έκαμνες λοιπόν εκ εί; με ^ειπεν. -  Ε- 

I θεώρουν εν άστρον. — · Δεν έθεώρεις αστρον,  ̂ειπεν 
ή μήτηρ μου, ήτις μας ήκουεν άπό τοΰ εξώστου' 
είς τήν ηλικίαν σου γνωρίζουσιν οίπαΐδεςτήν αςρο- 
νοαίαν; —  Α, Κυρία, άνέκραξεν ή δεσποσύνη Κα
ρολίνα, ήνοιξε τον στρόφιγγα τής δεξαμενής, και 
ό κήπος έπλημμύρησεν. Αί άδελφαί μου ήθελησαν 
νά δ-.ασκεδάσωσιν, άνοίγουσαι τον στρόφιγγα, ό-.α 
νά ϊδωσι ρέον τό ύδωρ' άλλά καταβραχεΐσαι ύπό 
τοΰ υδατος έφυγον, μή σκεφθεισαι^νά κλεισωσι τον 
στρόφιγγα. Κατηγορούμενος καί έλεγχομενος οτι 
έπενόησα τήν πανουργίαν, καταδικα,σθεις ώς ^ευ- 
δόμενος, έν ω διεβεβαίουν τήν άθωοτητά μου, έτι- 

| αωοηθην αύστηρώς. Αλλ’ ώ φρικώδους τιμωρίας!
ενλευάσθην διά τον πρός τά  άστρα έ'ρωτα μου,

I καί ή μήτηρ μου μέ έκώλυσεν οπως διαμένω εν 
τώ  κήπω τάς εσπέρας. Αί τυραννικό.! απαγορεύσεις 
πάροξύνουσι τό πάθος πολλώ μάλλον παρα τοις 
παισίν, ή παρά τοΐς άνδρασιν' οί παΐδες εχουσι τη 
πλεονέκτημα τοΰ νά σκέπτωνται άποκλειστικώς 
περί τοΰ άπαγορευομένου πράγματος, όπερ παρου
σιάζει αύτοις τότε θέλγητρα άκαταμάχητα· εσχον 
λοιπόν πολύ συνεχώς τήν μάστιγα ώς αστρον μου. 
Μή δυνάμενος είς ουδεν α νά έμπιστευθώ, ελ=.γον 
αύτή τά ;' θλίψεις μου έν τω  ήδονικώ εκεινω της 

I καρδιάς κελαδήματι, δί ο5 οί παΐδες ψελλιζουσι 
τάς ποώτας αύτών ιδέας, ώς ποτε εψελλισαν τας 
πρώτας αύτών λέξεις. Δωδεκαετής ών εν τφ  σχο- 
λείω, παρετήρουν είσέτι αύτό,  ̂ αφατον αισθανομε- 

I νος θέλγητρον τοσοΰτον αί έντυπώσεις, ας λαμ- 
βάνομεν κατά τήν πρώτην ήώ τοΰ β̂ ίου, βνΜ , 
έγγαράττονσιν είς τήν καρδίαν ήμών ίχνη .

(Επεται τό τέλος)

Ϊ Γ Ι Ε Ι Ν Ι Ι  Τ Ω Ν  Ν Ο Η Τ ΙΚ Ω Ν  

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Ω Ν .

I ο ί παραδεδομένοι είς τάς νοητικάς  ̂ εργασία; 
όο-ίλουσι' πολλώ μάλλον τών άλλων να τηρωσι 
τούς κανόνας τής υγιεινής. Λί δ κρίνομεν ώφελ-μον 
νά δημοσιεύσωμεν τάς άρχάς, ας άρτιοις ε Γ,μο.

I σίευσε Γάλλος τις ιατρός.  ̂ ^
I Αί ψυνικαί δυνάμεις είσιν ώς καί αι σωματικαι’ 

τόόργανον τής νοήσεως καθίσταται ισχυρόν όιά.

μέτριας άσκήσεως, άπαυδα δε, όταν έπί πολύν 
χρόνον άναπαυθη' άλλ’ ό κόπος έςαντλεΐ αύτό έπί- 
σηΓ. ώς καί ή άργία έξασθενεΐ αύτό.

Ο συνεχής ερεθισμός τοΰ εγκεφάλου δίδει είς απαν 
τό νευρικόν σύστημα άξιοσημείωτον υπεροχήν. Τά 
λοιπά όργανα, στερούμενα άσκήσεως, έλαττοΰνται 
κατ’ όγκον τε  καί κατ’ ένεργειαν ή άδυναμία τοΰ 
σώματος συνοδεύει σνεδόν πάντοτε τήν άνάπτυ- 
ξιν τής νοήσεως. II νευρική κρασις τείνει όπως 
επικράτηση.

Η μερίς τής νευρικής δυνάμεως, ήτις ανήκει είς 
τήν ■/ιόνευσιν, εις τήν κυκλοφορίαν καί είς τήν 
θρεψιν, φέρεται κατά μέγα μ|ρος είς τήν νόησιν, 
είς τήν μελέτην, καί κατά συνέπειαν, είς τον 
έγκέφαλον.

Φ υ σ ι ο λ ο γ ι κ ά  ά π  ο τ  ε λ έ σ μ α τ  α 
τ ώ ν  ν ο η τ  ι κ ώ ν έ ρ γ α σ ι ώ ν. Οί ιατροί 
παρετήρησαν έντελώς τά φυσιολογικά αποτελέ
σματα τής νοητικής εργασίας. Κατά τάς πρώτας 
στιγμάς τής μελέτης, τό πνεΰμα, ύπό τήν επιρροήν 
τών προηγουμένων διατελοΰν εντυπώσεων, δυσκό- 
λως άπαλλάττεται αύτών. Αί ίδέαι είσί συγκε- 
χυμεναι, καί αί εκφράσεις έστενοχωρημέναι- άπα- 
σαι αί λειτουργίαι έν τούτοις έκπληροΰνται τακτι- 
κώς· τά  άκρα είσί θερμά, ή δέ κυκλοφορία καί 
αναπνοή έν τή φυσική αύτών καταστάσει.

Ολίγον κατ’ ολίγον ή κυκλοφορία επισπεύδεται, 
ό στόμαχος άναβάλλει τάς λειτουργίας του, τά 
άκρα ψυχραίνονται, ή κεφαλή καθίσταται θερμή 
καί καυστική, αί αισθήσεις κλείονται είς τά  έξω- 
τερικά αντικείμενα, ή πεΐνα καί ή δίψα δεν γί
νονται έπαισθηταί, ολαι αί όργανικαι λειτουργίαι 
φαίνονται σταματήσασαι. Τότε αί ίδέαι γεννώνται 
ανευ προσπαθείας, είσί σαφείς, αί εκφράσεις είσί 
πλούσιαι καί ποικίλαι, καί αί κύριαι λέξεις πα
ρουσιάζονται άνευ δυσκολίας.

Αι νοητικαί έργασίαι, μεμετριασμέναι μέν, άνα- 
πτύσσουσιν όλας τάς δυνάμεις τοΰ ανθρώπου' πολύ 
δ’ εκτεινόμεναι, καθιστώσιν αύτόν σκυθρωπόν, με
λαγχολικόν, εύερέθιστον, καί έμποδίζουσι τον ύπνον' 
αι χωνεύσεις γίνονται κακώς, τό πρόσωπον είναι 
ωχρόν, τά  μήλα τών παρειών έξέχοντα, οί οφθαλ
μοί κοίλοι, τά μέλη καθίστανται μακρά καί ισχνά.

(£πεται τό τέλος)

------------- ,.· j -  ο — ------------ -

Π  Ε Ρ Ι Η  Γ Η  Σ I Σ

£Ις τά 'Ρ ω σσο-Σ ιηχά μ εθόρια xal sic τάς  
Σ τ /π π α ς  ri/C Κ εντρικής 'Ασίας 

υπό Οωμα Βίτλαμ Ατκινσων.
( 1 8 4 8  —  1 8 5 4 ) .

Πρόλογος. —  Π ώ ; είναι συνωκιτμένη ή Σιβηρία καί 

πω ; οΰναταί τ ΐ ί  νά περιηγηθή αυτήν .

Την 2 2  φεβρουαρίου 1 8 4 8  οδοιπορική άμαςα, 
εντός τής οποίας ήσαν ό Κ. καί ή Κ . Ατκινσων 
(οι όδοιποροι, ών τά  ίχνη θ’ άκολουθήσωμεν), έφθα-

σεν έκ τοΰ έσωτερικοΰ τής Μόσχας εις τήν πύλ7·7 
τής πολεως ταύτης, τήν άνοιγομένην έπί τής όδοΰ 
τής Σιβηρίας· οί μοχλοί τών Ρωσσικών πόλεων 
συνίστανται ύπό δύο όρθιων στύλων, ύποστηριζόν- 
των έγ/.αρσίαν τινά κινητήν δοκόν, ήτις άνεγεί- 
ρεται έκαστοτε, οσάκις άμαςα ή ίππεύς πρόκειται 
νά διέλθη, καί έπαναπίπτει έπειτα αμέσως. Πριν 
ή γίνη παραδεκτόν, οπως διέλθη τό είδος τοΰτο 
τοΰ ζυγοΰ, τό Αγγλικόν ζεΰγος ώφειλε νά δείξη 
τά  διαβατήριά του. «όσον ολίγον καί άν διήρκεσεν rf 
διατύπωσις αύτη, λέγει ό Κ . Ατκινσων, ή στιγμή 
εκείνη ήρκεσεν οπως άνακαλέσνι είς τήν μνήμην 
ήμών τά  αλγεινά φαντάσματα τών πολυαρίθμων 
προγεγραμμένων, δ ίο ύ ςό  μοχλός ουτος ήν ό πρώ
τος σταθμός τής εξορίας, τών μέν κατηγορουμένων 
έπ’ έγκλήμασι καθοσιώσεως, τών δέ έπί έλαφρο- 
τάτοις πταίσμασι, πολλών άπλών θυμάτων γεγο
νότων τών ιδιοτροπιών, τής βαρβαρότητος, ή τών 
τρόμων δεσπότου, πολλών επίσης μαρτύρων ήρωι- 
κής πίστεως.

«Κατά τήν βραχεΐαν ήμών έν Μόσχα διαμονήν, 
αί οίκογένειαι έςορίστων τινών, γνωρίζουσαι ότι εί- 
χομεν σκοπόν νά έπισκεφθώμεν προσεχώς χώρας, 
έν αίς οί πατέρες, οί σύζυγοι καί οί άδελφοί αύτών 
έστέναζον άπό πολλών έτών καθειργμένοι, προσε- 
πάθησαν όπως σχετισθώσι μεθ’ ήμών- έκαστον τών 
μελών τών οικογενειών τούτων εϊχέ τ ι νά δια- 
κοινώση είς ήμας" ένταΰθα υπήρχε γυνή, σταθεΐσα 
είς τήν πύλην τής Μόσχας μετά τοΰ παιδός αύτής 
έπί τών βραχ ιόνων, όπιος άπολαύσωσι τό  τελευ- 
ταΐον συζυγικόν καί πατρικόν βλέμμα' εκεί άνή- 
λικα τέκνα, άνδρωθέντα ήδη, έφρικίασαν ύπο τρο- 
μου είς τον κρότον τών άλύσεων, εναγκαλ.ιζομενα 
τό έσχατον τούς γονείς αύτών' ή μάλλον, ήσαν μη
τέρες, παραστάσαι μ ετ’ αγωνίας είς τήν έξέλιξιν 
τών υιών αύτών μεταξύ τών ολέθριων δοκών, ας 
ουδέποτε πλέον έμελλον νά έπανίδωσιν ή τέλος, 
άδελφαί, λαβοΰσαι τον τελευταιον άσπασμόν τών 
προσφιλεστάτων αύτοις, καί άδελφοί, τό λοίσθιον 
περιπτυχθέντες, καί ουδέποτε πλέον έλπίζοντες 
όπως έπανίδωσιν άλλήλους' άπαντες ουτοι οί δυσ
τυχείς ειχον παραγγελίαν τινά νά διαβιβάσωσιν. 
Εκάστη οικογένεια, έχουσα υιόν, πατέρα ή αδελφόν 
έν Σιβηρία (καί μεταξύ αύτών πλεΐστοι ύπάρχουσι 
κάλλιστοι καί γενναιότατοι), έπεθύμει ΐνα μάς ξε
νίση. Από πολλοΰ ήδη χρόνου δεν έτόλμησαν νά 
τοΐς γράψωσιν' ήδύναντο μονον προφορικώς να δια- 
βιβάσωσιν αύτοις ένδείξεις αγάπης και συμπαθειας. 
καί έκαστος έπεθύμει όπως άξιώσωμεν ιδιαιτέρας 
προσοχής τήν παραγγελίαν αύτοΰ. Ενόμιζον οτι δεν 
μας ώμίλησαν αρκούντως περί τών λεπτομερειών 
τής δυστυχίας αύτών, λεπτομερειών πολλακις τρα
γικών, πάντοτε δέ θλιβερών είς τον ύπέρτατον 
βαθμόν.

α Ολαι αυται αί διηγήσεις άπέπνεον μελαγχολι
κόν τι ένδιαφέρον, όπερ πάς τις ήθελεν έκτιμήσει 
ώς ήαεΐς' περιεστρέφοντο γενικώς έπί τών περι·.

2



στάσεων^ αίτινες ώδήγησαν τά ποθούμενα όντα 
είς τήν εξορίαν, καί έπί της δυσκολίας τοΰ νά δια- 

το<ιοί:ίτο μακράν έμπιστεύσεις, άφ’ ών 
εξηρτώντο πολλάκις ή τιμή, ί, τύχη και το μέλ
λον πολλών οικογενειών ώς έκ 'τούτου, κατε- 
νοουν τάς λιπαρεΐς συστάσεις, ών έκαστη έμπί- 
στευσις ην το άντικείμενον, καί ούδέποτε θέλω λη
σμόνησα την άναχώρησιν ήμών, καί τάς ευλογίας, 
ας τ ο ^ ΰ τα , συντετριμμένα! καρδίαι έπεκαλέσθη- 
σανεφ ημών.»

Ο Κ. καί ή Κ . Ατκινσων ήδυνήθησαν, κατά τάς 
μακρας αυτών διά της Σιβηρίας περιοδείας, νά 
τηρησωσι τάς πλείστας τών υποχρεώσεων, £ς 
ελατόν απέναντι τών σεβασμίων έκείνων δυσ
τ υ χ ώ ς  Απο τής ανατολικής κλιτύος τών Ούρα- 

ν> α<ρ ης κατέβησαν διά τής ωραίας κοιλάδος 
του Τουρα μέχρι τών βασαλτικών οχθών τής 
λίμνης Βαίκάλης, συχνότατα παρεξετράπησαν τής 

υ αυτών, οπως μεταβώσιν είς μεμακρυσμένον 
τ ι χωριον, εις ανωνύμους έρημίας, πολλάκις μάλιςα 
εις το υπόγειόν άντρον μεταλλείου, προς άναζή- 
τησιν εξόριστου τινός, συσταθέντος εις τάς φρον- 

-ζ αυ,των’ και διαβιβάσωσιν αύτώ λαθραίως άνά- 
μνησιν φίλτρου, ειδήσεις έκ τοΰ άπολεσθέντος οίκου.

Ούτως, εν τή πρώτη πύλει τής Σιβηρίας, ήν έπά- 
τησαν, εν τη  Νεβιάνσκη, περιφήμω διά τον μεταλ
λουργικόν αυτής πλούτον, καί διά τό Νομισμα
τοκοπείων αυτής, ου ό υψηλός καί ωραίος ‘πύργος 
είναι μάλλον κεκλιμένος ή ό τής Πίσης, καί I L ·  
ακουσίους αναμνήσεις τών έπί βάσεως άμμου ώκοδο- 
μη^νων μνημείων εκείνων, περί ών όμιλεϊ ή Γραφή 
οι οδοιποροι ηδυνήθησαν νά βεβαιωθώσιν ότι μ έΐα  
μ,ρος του πληθυσμού κατάγεται έκ τών φυγάδων, 
.ων όραπετευσαντων κατά τον τελευταΐον αιώνα 

απο των έρημων τοΰ_ Βερεζόφ, καί άλλων Σιβηρι*- 
-ω ταρταρων, ους, απέναντι τών τρομερών αύτο- 

κ ατορικων διαταγών, ό πρώτος τών Δεμιδώφ ύπε-

^  £κρυψε * “  ^ χ ε φ ί - ^  είς τά  μεταλλεία 
και τα  χειροτεχνεία αυτοΰ.

> 0 "̂Γ“ ’. κατα, ν ^ ο λ η ν  του ίσέτου καίΤοβόλ 
εν τη 1 αλουτορροβσκη μετέβησαν όπως άσπασθώ-

’ εν 0ν^ α τ< ^  οίκογενείας αύτοΰ, ένα τών 
πρωτίστων συνωμοτών τοΰ 1 8 2 5 ,  ένα Μουραβιέ?

Γ λ ε ^ Γ Γ η θ  ° "  εξορίας ών τά

β) ίων ’ rar:i' ανευ κοινωνίας, άνευ βι-
ούδΤνά 7  χαρΤ? ’ ^  ^ - υσαν νά καταβάλωσιν, 
πασνε δ Γ ™ — ^  πεηοώ ί™ <, δϊ ί ς  !-  

'  °  ^  * * < ί™  = ! >

· » * *
καταδικβσΟή, cu-^paVr ~D' „ Τ>!\ άΪΧ0ν'/Κ> £‘i  V' £‘X;

* w » A  « S L  3 Γ Α 5 3 !  S ■* “

τον θοίνβτον.» * *  τον βνβΡωπον νά %

Ούτως είς τά  περίχωρα τής Μινουσίνσκης, κωμο- 
πολεως, οικουμένης ύπό έξορίστων έπί τοΰ ίανουσ^ΐ 
επεσκεφθησαν σοφόν τινα Γερμανόν, τόν δόκτορά 
Φαχλεμβεργ, ου ό θάνατος άνηγγέλθη έπισήμως 
προ εικοσαετίας είς την οικογένειαν αύτοΰ ην ό 
όυσμοιρος δέν ήδυνήθη νά έξαγάγη τής απάτης, 
και οστις, κατ’ επιτασιν ώμότητος καί βασάνων. 
ο εν ηγνοει οτι άπό τής εποχής έκείνης δέν έζη 
πλέον εν τή καρδιά τών τέκνων αύτοΰ, είμή ώς: 
μνημη ιερα, καί ότι ή σύζυγος αύτοΰ ένυμφεύθη 
άλλον . Αλλ’ ουδέ τοΰτο ην τό τέρμα τών δεινών 
αυτοΰ- ο άνήρ ουτος, ό διακεκριμένος διά τε  την 
παιόειαν και μεγαλψοιαν αϋτοΰ, ήνοιξεν έν Μ ι- 
νουσίνσκη σχολάν, είς ήν μ ετ ' ού πολύ συνέρρευσεν 
απασα ή νεολαία τών περίχωρων άλλ’ ή κυβέρνη
σ ή  μαθοΰσα τοΰτο, έκλεισε την σχολάν, έξώρισε 
τον άθλιον σοφόν είς μεμακρυσμένην έρημον, καί 
απηγορευσε μάλιστα αύτώ την μόνην άσχολίαν, 
ητις τώ  b  συγκεχωρημένη. «ίδού , ειπεν ό δυστυ
χής, ανοίγων τό παράθυρόν του ένώπιον τών δύο 
Αγγλων ξένων του, καί δεικνύων αύτοις γήπεδον, 
πεφυτευμένον διά καπνοΰ, ιδού ή εύγενης έργασία, 
εις ήν οφείλω νά αφιερώσω τά  ολίγα έτη, άτινα μοί 
μενουσι νά ζήσω! »

Ενίρκούτσκη ένθα ό Κ. καί *  Κ . Ατκινσων
ύιηλθον τους όυο χειμώνας άπό τοΰ 1 8 5 0 ___
1 8 5 2 ,  εύρίσκοντο ίκανοί έξόριστοι Ρώσσοι η Πολωνοί, 
οιτινες, καταδικασθέντες τό πρώτον είς την έργασίαν 
των μεταλλείων τής Νερτσίνσκης, έπέτυχον, μ ε  
• ον καιρόν, έ λ ά τ  τ  ω σ ι ν π ο ι ν ή ς ,  καί έ- 
σχηματιζον, κατά την έποχην έ κείνην, την άρίστην 
και ερασμιωτάτην κοινωνίαν τής πρωτευούσης τής 
Ανατολικής Σιβηρίας- ιδίως S' έξεϊχον μεταξύ αύ- 
των όύο Ρώσσοι εύπατρίδαι: οί πρίγκιπες Τρου- 
οετσκοϊ καί Βολκονσκόϊ μετά τών οικογενειών αύ- 
των. Η γυνη του πρώτου, άνατραφεΓσα κατά τήν 
νεότητα αύτής έν Αγγλία, έν μέσω τοΰ άνθους 
της αριστοκρατίας τών τριών βασιλείων, ην ή πρώτη 
αριστοκράτις, ητις ήκολούθησε τόν σύζυγον αύτής 
εις τήν έξορίαν, τό δέ παράδειγμά της ύπήρξεν έπι- 
οημικον. Η κ .  Ατκινσων ηκουσεν έκ τοΰ στόμα
τος αυτής ταύτης τής εύγενοΰς γυναικός, ής ή 
καλλιέργεια τοΰ πνεύματος ισοφάριζε τή άφο- 
σιωσει, τήν διήγησιν τής οδοιπορίας, f,v έπεχείρησεν, 
ακολουθούμενη ύπο μιας μο'νης υπηρέτριας, είς τάς 
χωράς ταυτας, καί τήν έτι άλγεινοτέραν έξιστό- 
ρησιν^τής ύποδοχής καί τοΰ είδους τής ζωής αύτής 
ε̂ ς τά  μεταλλεία τής Νερτσίνσκης, έν οίς ό σύζυ
γος αυτής ̂  ειργάζετο ώς ό έσχατος τών κακούργων ί 
Ως προς τόν πρίγκιπα Βολκονσκόϊ, έγεώργει, κατά 
παν θέρος, άγροκήπιόν τ ι, παραχωρηθέν αύτώ είς 
• α περίχωρα τής πόλεως, ου τά  προϊόντα έπώλει 

αυτη ή σύζυγός του, χρηματίσασα άλλοτε μία τών 
ερατεινοτερων γυναικών τής Πετρουπόλεως καί 
Μόσχας- ουτος όε, σοβαρός καί άξιοπρεπής τήν 
συμπεριφοράν,  ̂ έφερεν άνευ έπιτηδεύσεως άπλου- 
σ τ α τ 'ν  στολήν, και πάντοτε εις τ ε  τάς πολιτι-

ΝΕΑ. Μ

κάς συνελεύσεις, είς τό θέατρον καί είς τήν έκκλη- 
σίαν έλάμβανε θεσιν μεταξύ τών χωρικών καί τών αν
θρώπων τοΰ λαοΰ, αγαπών καί άγαπώμενος ύπ’ αύτών.

« Κιμί εις έκ τών ίδικών των, έλεγε, καί θεωρώ 
τιμήν μου νά λογίζωμαι ώς τοιοΰτος.»

Αί λεπτομέρειαι αυται συνδέονται μέν άναμφι- 
βόλως πρός ζητήματα ξένα είς τήν πραγματείαν 
ταύτην, έν τούτοις, ώς χαρακτηρίζουσαι τάέπιτόπια 
ήθη, δικαίως κατατάσσονται έν ταύτη" διότι ή 
γεωγραφία δέν πρέπει ν’ άγνο/j ύπό τίνος καί πώς 
συνοικίζεται καί πολιτίζεται χώρα, πολλώ μείζων 
άπάσης τής Εύρώπης, χώρα, εις ην τά  άπέραντα 
δάση, οί μεγάλοι ποταμοί, ό μεταλλικός πλούτος, 
τό γόνιμον αύτής καί μεθολους τους χειμώνας έδαφος, 
καί τέλος, ή γειτνίασις τής Κίνας, τής Τρανσοξιανής, 
τής Ιαπωνίας καί τής Αμερικής έπιφυλάττουσιν άνευ 
ούδεμιάς αμφιβολίας μέγα μέλλον. Ν αί! όταν ό 
πληθυσμός αύτής συμπυκνωθώ άποχρώντως όπως 
άπαρτίση έθνος, άναμφίβολόν έστιν ότι τότε θέλει 
τιμήσει τά  ονόματα, ών άρτίως έμνήσθημεν (καί 
πολλά άλλα εισέτι σεσημασμένα ύπό τον λίθον 
τοΰ τάφου, ή έν τη βάσει τών μελάνων σταυρών, 
τών ένδεικνύντων κατά μυριάδας έπί τοΰ Σιβηρια- 
κοΰ έδάφους τούς τάφους τών Πολωνών), ώς ονό
ματα πατέριον καί ιδρυτών αύτής.

Οτε ό Κ . Ατκινσων διέβη καί αυθις τήν μόρσιμον 
πύλην-τής Μόσχας, έπτά έτη ειχον παρέλθει άπό 
τής άναχωρήσεώς του- έν τώ  διαστήματι τούτω 
είχε διασχίσει διά τών περιοδειών αύτοΰ, ότε μέν 
μόνος, ότε  δ’ άκολουθοόμενος ύπό της γενναίας αύ
τοΰ συντρόφου καί ύπό τοΰ κατά ταύτην τήν περιή- 
γησιν γεννηθέντος υίοΰ αύτοΰ, τήν μεσ/ιμβρινήν Σι
βηρίαν, τά  όρη Αλταϊ, καί τήν εύρεϊαν κοιλάδα, τήν 
έκτεινομένην άπό τής σειράς τών όρέων τούτων 
μέχρι τών Ούρανίων όρέων, ήτοι εκτασιν 6 3  χιλ. 
χιλιαμέτρων (1 5 ,8 5 0  λ ευ γ ώ ν !). Πρώτος αύτός έξ 
όλων τών Εύρωπαίων διεσταύρωσε τήν όδόν, ijv 
ήκολούθησάν ποτε, είς τήν πρός δυσμάς πορείαν 
αυτών, τά  στίφη τοΰ Γεγκίς καί τοΰ υίοΰ αύτοΰ. 
Πρώτος αύτός εΐδεν όρθουμένους ένώπιον αύτοΰ 
τους χιονώδεις όγκους τοΰ Βογδα-Οολα καί τάς 
Αλπειους θέσεις τοΰ Αλατάου. Εάν έκ τών χωρών 
τούτων, τών άνεξευρενήτων προ αύτοΰ, ήδυνήθη νά 
φερη ήμερολόγιον σημειώσεων, γεγραμμένων άκριβώς 
κατα πασαν ημέραν, βεβαίως τοΰτο έγένετο μετά 
μόχθων καί δυσκολιών. «Πολλάκις πολλά ύπέστην, 
λέγει, έκτε τοΰ ψύχους καί έκτου θάλπους, έκτε τής 
πείνης καί τής δίψης- πολλάκις εΰρέθην είς θέσεις 
κρισιμωτάτας, έν μέσω τών φυλών τής κεντρικής Α
σίας, καί προ πάντων, μεταξύ τών Ο ύ τ λ ά β ω ν ,  
των εκ τών μετανοητηρίων τής Κίνας δραπετευσάν- 
των, ανθρωπων άπεγνω^μένων καί είς ούδέν λογιζο- 
μένων τήν ζωήν τοΰ ανθρώπου" τέλος, είς πλείστας 
περιστάσεις εθεωρησα τόν θάνατόν μου άναπόφευκτον, 
οοεύων κατα μήκος βράχων, άμετρήτων τό βάθος, 
αφ ων μόλις απεχωριζόμην διά τοΰ πάχους τριχός.

« Εν τώ  μεσω τούτω, όπου τά  πάντα είσίν ά

γρια, ούδ’ ή φύσις, ούδ’ οί άνθρωποι, ούδέ τά  ζώα, 
ούδέ τά  φυτά, ούδ’ αύταί αί διασκεδάσεις είσίν α
κίνδυνοι. Σύγγνωτέ μοι όπως σάς άναφέοω έν πα
ράδειγμα.

« Εΰρισκομεθα είς Κοπάλ, παρά τους πρόποδας 
τοΰ Αλαταου- καθ’ ώραίαν τινά καί ψύχραν έσπέραν 
ό ξενοδόχος μου μοί προέτεινεν όποις ποιήσωμεν περί
πατον δί ελκήθρου έπί τ5̂ ς άποσκληρανθείσης ώς έκ 
τοΰ παγετοΰ καί όμαλυνθείσης χιόνος. Το έλκηθοον, 
ομοιον έκείνοις, ών ποιοΰνται χρήσιν οί χωρικοί τής 
Σιβηρίας, είναι άπλοΰν τι λύγινον κιβώτιον, κανίστρο- 
ειδές τό σχήμα, προσκεκολλημένον μάλλον ή ήττον 
στερεώς έπί ξύλινης στεφάνης- έν τώ  μυχώ τοΰ κα
νίστρου, εδρανόν τ ι , έσκεπασμένον διά διφθερών, 
δύναται νά περιλάβη δύο άνθρώπους, εί καί συσφιγ- 
μένους ολίγον, σανίς δέ, τεθειμένη έπί τοΰ έμπρο- 
σθίου μέρους, χρησιμεύει ώς Ιδρα είς τόν άμαξη- 
λάτην.

ct Ο ξενοδόχος μου, αξιωματικός τοΰ πυροβολι- 
κοΰ, άντήλλαξε τούς Ρωσσικούς αύτοΰ ίππους, άντί 
μεγαλοπρεπεστάτων κιργισιών κηλώνων" τρία τού- 
το)ν τών ζώων, ήκιστα είθισμένα είς τόν ζυγόν, έ- 
ζεύχθησαν είς τό ελκηθρον, όπερ ήχθη παρά τήν 
θύραν τής κατοικίας ημών, άνοιγομένην είς πεδιάδα, 
έχουσαν πλείονα τών 3 0 0  μιλλιων εκτασιν, άλλά 
όριζομένην άφ’ ένός υπό φάραγγος τρομεροΰ βάθους.

« Μόλις είσήλθον έντός τοΰ έλκήθρου, καί οί ίπ
ποι, μικρόν έκκλίναντες, άνεχώρησαν καλπάζοντες" 
ό αμαξηλάτης, έκσφενδονισθείς έκ τής έδρας αύτοΰ, 
επεσεν εις τήν χιό να, άφείς τάς ήνίας, καί ή άγρια 
ξυνωρίς μέ ώδήγησε κατ’ εύθεΐαν πρός τήν φάραγγα.
. . Ενοησα πάραυτα τήν θέσιν μου' έάν προσεπά- 

θουν νά πηδήσω έκτος τοΰ έλκήθρου, ήθελον παρα- 
δοθή είς βέβαιον θάνατον παρεδέχθην λοιπόν ώς 
ήττον κινδυνώδεις τάς περιπετείας, ας μοί έπε- 
φυλαττεν ή τύχη· άλλως τ ε , κατά τόν δρόμον τών 
ίππων, ή έκβασις δέν ήθελε βραδύνει- έπλησιάζομεν 
ηοη προς μέρος τ ι της φαραγγος, εχον πλέον των 
έξήκοντα ποδών βάθος. Απείχομεν μόλις 1 5 μέτρα 
άπό τούτου, ότε αίφνης οί ίπποι ημών έστράφησαν 
εύθύς καί μετά τόσαύτης σφοδρότητος, ώστε ήνεγ- 
καν το ελκηθρον, καί τό περιεχόμενον αύτοΰ κατ’ 
ευθείαν είς τό χείλος τοΰ κρημνοΰ’ άλλά, πριν ή 
δυνηθώ νά καταμετρήσω τόν κίνδυνον, οί άγριοί 
ίπποι μέ έφερον είς άντιθετον διεύθυνσιν, παρασύ- 
ροντες τό έλαφρόν μου όχηρ.α ένθα κάκεΐσε έπί τοΰ 
τραχέος έδάφους.

« Μεταξύ όλων τών άλλων κινδύνων, όσους ά
παντά τις είς τάς όδούς τής Σιβηρίας, θέλω παρατη
ρήσει προ πάντων τάς βαρβάρους προλήψεις τών 
γερόντων χωρικών, πρώτων άποίκων τοΰ τόπου 
τούτου. Είς καλύβην τινά, είς ήν ήλθομεν κατά μίαν 
έσπέραν αίτοΰντες ξενίαν διά τήν νύκτα, δύο περιη- 
γηταί κατεσφάγησαν όλίγω πρότερον διά πελέκεως 
κατά τόν ΰπνον αύτών υπό τοΰ ίδιοκτήτου τής κα
τοικίας ταυτης, κινηθέντος είς τοΰτο τό έγκλημα 
εκ τής άπλής θέας δείπνου έκ ψυχρών κρεών, όπερ



r  ο»ιησαν τήν νύκτα της παρασκευή
»ρος το σαββατον. Η συνείδησίς το. δέν ήδυνήθη νά 
ανεχθρ τοιοΰτον σκανδαλον ύπό την στέγην του’
και μονος ο θανατος τών ένοχων τώ  έφάνη ικανός νά 
εςιλαστ] αυτο».

Αλλ’ άφώμεν τάς ί>ωσ«ικάς γαιας, καί μεταβώαεν 
^ ς ν ο .  ον-των ορίων, τών χωριζόντων αύτάς άπό 
•ων Σινικών κτήσεων, ένθα θέλομεν ά κ Λ ο υ θ ^  
-ον Κ, Ατκινσων.

(ίί ττεται συνεχεία)

ο α ϊ τ ο κ ρ α τ ω ρ  μ ιχ α η α  π α λ λ ιο λ ο γο ς ,

11 ε - ω ς ι ς  τ ω ν  Λ α τίν ω ν  

Α Π Ο  Τ Η Σ  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ .

Από μεσοΰντος του ενδεκάτου αίώνος, ί, «ύΥ_
Κ -ων ΙΙαλαιολογων γενεά διέλαο~ν έν -1 ί 

στορια της Κωνσι αντινουπόλεως. Κάν 6 « 1  4 ν  
Κομνηνων εκοσμησε τό μέτωπόν του διά τοΰ'στΐ 
ματος των Καμάρων, έχρεώστει του-, γ *

n « w v ,  «ί a s : :
. , του ΚΡατουί *αι μεγάλην έξασκοΰντ- 
Ρ^ην. Πολλακις ί; Αύτοκρατορική οΐκογ?νηα έ'θ) 
ρεύσε την συγγένειαν αύτών, καί έάν ή τά?ις ^  
ως εκ των γυναικών διαδοχής έτηρεΓτο καθ'όλ™

' rr*v αυστηρότητα, ή c u JW r  τοΰ « - J f r ' * 
Λασκαρεως ηθελεν υποχωρήσει είς την ποωτότοκον 

υ.ης αδελφήν, μητέρα τοΰ Μιχαήλ Παλαιολόγου 
ο^ςανυψωσεν άκολοΰθως την οικογένειαν « Κ  

τθν θΡ°ν0ν· 0  Μ α ^ λ  Παλαιολόγος, εύγεν)·ς -> ν 
καταγωγήν, έκοσμεΐτο ύπό ^λείίτων έ ξ ί ΐ ΐ ώ ν  
πλεονεκτημάτων άνδρειος, έπιτήδειος, 
εύγλωττος, ευπροσήγορέ κατά τους τρόπους * α{

έ̂ νώρίζε ν* έφε'λκ™ ^  £
:  J v- f  >η 'ευΥ° !*  " ° 2 λ? 5 Χα1 ™  στρατιο)-

" ε ' ^ · °  ,αιτί?  τ ΐ ί  *-ω λε;ας της εύνοιας της

*£?■ iZ ° s l r t  ° Γ ς *  * + *  *  2
■ ^ Λ ί Λ τ * ' ·αυ·ου. Ο Αυτοκρατωρ Θεό-

&  ! ’ •m b * » έϊ!ίν"
a ra a S v  >τί τ~ Τευσαν^ ·αί ^,μαίαν επι των τειχών της Νίκαιας έν Βιθυνία αέ 
ολαςτας προσπαθείας τών Αχτίνων, δ έ σ π ο ζ ά

τόνυίόνων^ αν-τ ΐ ·°υ^ λ εω ? ’ έσώσ™ σεν  άπο θνήσκω* τον υιόν αοτου Icoocvvyv c ~
λόγω, ουτινο- έννώ2  ' Τ*’ ^  Ι?αλα^ίσνόν tJ  ' ω?'ζε "« προτερήματα καί την

άτ-ολυτ'“χΡ? ω? < ~Ρ° ώΡ'^εν “ « Ρ & μ όν α  του

Αρσένιον. - “  *  ΙΙα τρ ,αρχην

τλ * * *  °  ί θ °ν°^  τύν °~ οϊον διέτρε®ον - ό ,
τον Μ ουζαλωνα, κ α τα σ τα λ έ ν τ α  έ τ ί  ^ Ύ ~  ? -> ^ .« .Λ ^ ν .α  ε77ί τ/;ς ςω ης τοΰ

τρίγκιτϊος, ^ιέλαμψαν μετά τον θάνατόν - 0·,
Μη ων αρκετα ισχυρός ί ώ  νά καταπολέμηση
τους εχθρούς του  ̂ ^αρρ^ην, ό με'γας - W W o -  
προσεπαθει να τους άοοπλίση ^(ά της πραότητας’ 
Ιυνεκαλεσεν ε.ς το παλάτιον την άοιστοκοατίαν 
τας οικαστικας αρχάς, τους ^ακεκρ^,ένους άξ,ω-’ 
ματικους του στρατοΰ καί παρουσιάσθν, ένώπιον τοΰ 
συν^ρ·ου _ τούτο,, έν ^ υ μ έν ο ς £λα τά κοσμη.α-α  
των ^ α ? ορων αυτοΰ άξ-.ωμάτων. Εν τινι λίαν έ τ -  
άεξ-ω λογω απηγγεΛεν έκ τοΰ ϊψους τοΰ θρόνου την 
απολογίαν της ^.αγωγής αύτοΰ, καί ποοσεφερε τήν 
τταραιττ^ν του απο της άντ-.βασΛείας, έάν α^τη 
ενομιζετο ωφελ,μος είς τό ίημόσ^ον καλόν. Η άπω- 

.ου Μουζαλωνος απεφασίσθη, άλλ’ οί ένθρο-' 
του εσκεφθησαν οτ: ή στιγμί, αύτης είσέτί 4 V  
?θασεν · κατεβαρυνον τ>,ν μετριοφροσύνην του ό\ά 
διαμαρτυρήσεων σεβασμοΰ καί πίστεως, καί οί ά- 
σπονόοτεροι αύτοΰ έχθροί έφάνησαν οί πλέον άφω'- 
σιωμ,νοί οπως ανανεώσωσι τον της ύπακοης όρκον.
Με-ταςυ αυτών Μ ^αήλ ό ΙΙαλα^ολόγος, άνατοάοείς
ες απαλών ονυνων είς τήν - 'r  -ΛΛ11 « ν Λ .  (Τ’ ‘ υ θηρεσίαν του κοντο-
σ.αυλου η την του ^οικητοΰ τών μισθωτών άο/η- 
γων, παρεκαλεσεν επιμόνως τόν φύλακα καί τον 
σω.^ρα των Ρωμαίων ινα μή έγκαταλείψη τ ήν κη- 

εμονιαν του νεου αύτοκράτορος. Ιίοτέ οί Ελληνες 
]  ε7Τε0ϊίξ^  τοσαυτην απιστίαν ό άντιβασιλεύ' 

-γ -v -.o  μ -τ  ολίγον θυμα της εύπιστία: καί. κ-νο· 
ύοςίας του. Τ,.ν^εννάτην ημέραν μετά τόν θάνατον 

^ ασκαρεως, επανηγυριζον, κατά τά  είθισμ^να 
την επισημότητα τής κηδείας του έν τη μητροπόλη 

Μαγνησίας, πόλεως τής Ασίας, ύ /

°1 ?υλακε? είς τήν έκκλησίαν,
ωθουν τρ κραυγάς, καί κατέσφαίαν είς
• ους ποοας του βωμοΰ τον Μουζάλωνα, τούς'άόΝε ) -  

φουςτου καί ολους τούς οπαίους αύτοΰ. Εν ΐ  
περιπτωσει ταυτη ό Μιχαήλ π ρ ο σ η ν έ ς  μετά το- 
σαυτης ικανοτητος, ώστε έίρέψατο άπασαν τήν 
ω φ α  « ν  της σφαγής, ,Λή συμμερισθείς τοΰ έγκλη- 
ματος η τουλάχιστον τής μομφής. Μή έπιίεικνύ- 
μ-νος καμμιαν αξιωσιν, άφηκε νά όμιλήσωσιν αί έ- 
λευθερ,οτητες αυτοΰ, τών οποίων τήν άξίαν 5ψω-

καί ί  π  ' ε?10υ^ α? Του· 0 ί εύπατρί^αι
l 7 J a r 7 r ? r · ’ ' <7UV/'T‘U-£V01 έκλογήν
αν ,οασιλεως, απενειμαν αυτώ τόν τίτλον τοΰ
μ ε γ ά λ ο υ  ί  ο υ κ ό ς, ό ί έ  Αρσένιος τώ  πα- 
ρεχωρησε πασαν τήν έκτελεστι^ήν εξουσίαν '

v J j T  7 JTr,{ ^  σ. ν ? ^  6 Π αλαιολό-
Τ ’ ί ϊν  ,εθ εω ?ει του ί  ώ ς βαθυ.ί^α όπω ς
αναο/; ευκολωτερον τόν θρόνον, τόν ό~οΐον έπ εθ ύ α η

II υπέροχη του ν̂εύματός του έξηπάτησε καί ύ\ε-
σκεόασε τα  κόμματα τών εύγενών ό Ιωάννης Λού- 

Βατακης, προκατοχος τοΰ θεοίώρου Λασκά- 
ρ,ως, κατεθεσε μεγάλους θησαυρούς έν τινι φρουρίω 
κειμενω επι τών οχθών τοΰ βρμου, ύπό τήν φ ύ λ ί^  
των πιστών Βαραγγίων, ξενικών στρατευμάτων Νορ
μανδικής καταγωγής, ό  &  κοντόσταυλος, ό\ατη- 

| ρησας πασαν την έπ’ αύτών έπιρροήν, -^ρπασε τό'ν
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θησαυρόν άνευ άντιστάσεως, καί μετεχειρίσθη αύτόν 
οπως διαφθείρη τούς φύλακας. Αί πρώται πράξεις 
τοΰ νέου αντιβασιλεως ήσαν ή κατάργησις τής αύ- 
στερότητος τών φορών, άντικείμενον, διηνεκώς ά- 
παιτούμενον ΰπο τοΰ λαοΰ, ή άπαγόρευσις τών διά 
τοΰ πυρός δοκιμασιών καί τών δικαστικών μονομα
χιών, ή διατήρησις τών χηρών καί ορφανών, τών 
άπομάχων γινώσκων τήν έπιρροήν τοΰ κλήρου, προ- 
σεπάθησεν όπο>ς κερδίση τάς ψήφους τοΰ ίσχυροΰ 
τούτου σώματος, διέφθειρε διά μυστικών δωροδο
κιών ολους τούς επισκόπους, καί αύτός ό άδιάφθορρς 
Πατριαρχης παρεσύρθη άκουσίως έαυτοΰ ύπό τών 
σεβασμάτων, δί ών έκολάκευε τήν κενοδοξίαν του. 
Ταύτοχρόνως οί μυστικοί αύτοΰ απεσταλμένοι δεν 
έπαυσαν έπαναλαμβάνοντες ότι ην έπάναγκες ώστε, 
άνθρωπός τις έν τη, άκμη τής ηλικίας, έχων πείραν 
και πνεΰμα έςοχον, νά γίνη συνάρχων τοΰ αύτοκρά
τορος, ό δέ Παλαιολόγος άφ’ έτέρου παρενεΐρεν έπι- 
τηδείως ότι τό δημόσιον συμφέρον άπήτει νά μή 
ηναι πρόσκαιρος ή έξουσία τοΰ μέλλοντος ν’ άναλάβη 
ολον το βάρος τής κυβερνησεως.

Αί αξιώσεις αυται συνεκίνησαν άπασαν τήν πόλιν 
τής Μαγνησίας, είς ην ή αύλή μετηνέχθη' ήρξαντο 
συζητεισθαι έλευθέρως τά  ώφελήματα έκλεκτικής 
μοναρχίας, καί ό μέγας δούξ ύπεστήριζε τήν γνώμην 
τών θιασωτών αύτοΰ διά τών υποσχέσεων άγαθης 

ιοικήσεως καί μεταρρυθμίσεως όλων τών κατα
χρήσεων περιέμενεν, ώς έλεγεν, άνοπομόνως τήν 
εύτυχή στιγμήν, καθ’ $)ν. αί χεϊρες τοΰ αύτοκράτορος 
εμελλον νά ώσιν άποχρώντως ίσχυραί όπως κρατή- 
σωσι τάς ήνίας τοΰ Κράτους, καί προμηθεύσωσιν αύ- 
τώ  το εύτύχημα τοΰ ν’ άποσυρθή έν τινι είρηνικώ ή- 
συχαστηρίω. Λιά τών στρατηγημάτων του κατέκτη- 
σεν άπάσας τάς καρδίας· έδόθη αύτώ κατ’ άρχάς 
μέν ό τίτλος καί τά  προνόμια δ ε σ π ό τ ο υ , '  καί 
απηλαυε τών τιμών τής πορφύρας καί τοΰ δευτέρου 
βαθμού εν τή αύτοκρατορία· ακολούθως δ’ άπεφασί- 
σθη οπως ό Ιωάννης Αάσκαρις καί ό Μιχαήλ Πα- 
λαιολόγος άναγορευθώσιν αύτοκράτορες συνάρχον- 
τες. Ο κλήρος, αρκούντως ύπό τοΰ άργυρίου τοΰ 
δεσπότου πεισθείς περί τής ανάγκης τής έκλογής 
του, ενομισεν ότι έκπληροΐ τάς ύποχρεώσεις του, ά- 
παιτών ωστε ο Μιχαήλ νά ύποσχεθή ένόρκως ότι 
θελει παραδώσει είς τόν υιόν τοΰ Θεοδώρου, άμα 
ενήλικα γενόμενον, την άρχήν, καί διεκήρυξεν ότι 
ο Παλαιολόγος, παραδεχθείς τό στέμμα, ούχί μόνον 
όεν ήτον έπίορκος, άλλά καί ητον άξιος διά τοΰτο 
αθανάτου δόξης, ώς θυσιάσας τοσοΰτον γενναίως 
την αναπαυσιν του εις τήν εύημερίαν τοΰ λαοΰ. 
Ελαβε τό αύτοκρατορικόν διάδημα έν τη μητρο- 
~°λιτική έκκλησία τής Νικαίας άπό τών χειρών 
του Πατριάρχου Αρσενίου, όστις έν τούτοις μ ετ’ ά- 
κΡας θλίψεως έγκατέλιπε τά  συμφέροντα τοΰ κηδε
μονευόμενου αύτοΰ. 0  Παλαιο/,όγος εύγνωμονών 
οιενειμεν έλευθερίως τάς πολ'.τικάς καί στρατιοο- 
κας λειτουργίας είς άπαντα ς τούς θιασώτας αύτοΰ, 
επλήρωσε τιμών τά  μέλη τής οικογενείας του,

και εδωκε τόν τίτλον Καίσαρος είς τόν γηραιόν 
Αλεςιον Στρατηγόπουλον.

Ο νεος αύτοκράτωρ προσεπάθησε νά στεοεώση 
τήν δύναμίν του, γινόμενος προσφιλής· δί δ καί έ- 
δεικνυτο συνεχώς είς τό δημόσιον, έδημηγόρει πρός 
τον λαον, καί ή εύγλωττία αύτοΰ έμεγαλοποιεΐτο

1α χρηματικής διανομής. Μετέβη είς Νυμφαΐον, 
τήν συνηθεστάτην διαμονήν τών αύτοκρατόρων άφ’ 
οτου απωλεσαν τήν Κωνσταντινούπολιν. 0  αύτο- 
κρατωρ Βαυδουΐνος, έπί τή έλπίδι ν’ άνακτήση διά 
διαπραγματεύσεων έπαρχίας η πόλεως τινός, άπέ- 
στειλε προς αύτόν πρέσβεις, ζητοΰντας παρ’ αύτοΰ 
απο μέρους τοΰ κυρίου αύτών τήν παραχώρησιν τής 
Θεσσαλονίκης· άλλ’ ό Παλαιολόγος άπήντησεν αύ- 
τοΐς χλευαστικώς τε  άμα καί έξυβριστικώς ότι δεν 
ήδύνατο έντίμως νά έγκαταλείψη πόλιν, έν η ό πα
τήρ του έτάφ»]. «Παραχωρήσατε ήρν τούλάχιστόν 
την πόλιν τών Σερρών» τώ  ειπον οί άπεσταλ'/,ένοι. 
«Αλλ’ έκεΐ, άπήντησεν ό Παλαιολόγος, είσήλθον τό 
πρώτον εις το στρατιωτικόν.» Ε^ήτησαν τότε τήν 
Βολίραν, έπί τών ορίων τής Μακεδονίας· ό Ελλην 
άπεποιήθη καί τοΰτο, έπί τη προφάσει οτι ητο θαυ- 
μάσιον συνεντευκτήριον Θήρας. Οί απεσταλμένοι 
επιμενοντες τώ  ειπον : «Τί θά μας δώσητε λοιπόν;

Ούόεν" αλλ’ άν επιθυμήτε τήν ειρήνην, πρέπει νά 
μοι πληρονητε έτησίως φόρον τό προϊόν τών τελω 
νείων τής Κωνσταντινουπόλεως· ή άποποίησις τοΰ 
κυρίου υμών εσται τό σύνθημα τοΰ πολεαου' δέν

>·, ·ι \ / « ) /εί(Λαι ελλειτ:^^ στρατιωτικής ττεφας, και ανατι- 
θεμαι τήν έκβασιν είς τόν Θεόν καί είς τό 
ξιφός μου (1).»

Ο Μιχαήλ Παλαιολόγος έμελέτα τώ  όντι μέγαν 
σκοπόν, τήν εξωσιν τών Λατίνων άπό τοΰ Βυζαντίου- 
ή εύκαιρία τώ  έφαίνετο εύνοϊκή, διότι ή πόλις αΰτη 
ειχε περιέλθει είς] τήν έσχάτην άμηχανίαν. Επι- 
σκεφθείς προσωπικώς πάντα τά  φρούρια τής Θρά
κης, καί έπαυξήσας τάς φρουράς, έτέθη έπί κεφαλής 
στρατοΰ, διήλθε τόν Ελλήσποντον, έβάδισε ποός 
τήν πρωτεύουσαν, έκυρίευσεν όλα σχεδόν τά  περί- 
χωρα, καί περιώρισε τήν Λατινικήν αύτοκρατοριαν 
είς μόνην τήν περιοχήν τών τειχών τής Κωνσταν
τινουπόλεως· προσέβαλεν άνεπιτυχώς τό προάςειον 
τοΰ Γαλατά, έπερειδόμενος είς μυστικήν τινα συνεν- 
νοησιν μετά βαρώνου τινός, μή δυνηθέντος, η, μή 
θελήσαντος νά τώ  άνοιξη τ ά ; πύλας. Ολαι αί έφοδοι 
αυτοΰ άπεκρούσθησαν, καί ήναγκάσθη ώς έκ τών 
ζημιών αύτοΰ νά έπανακάμψη είς Ασίαν.

Τό δ ’ έπιόν έαρ ό Καΐσαρ Αλέξιος Στρα- 
τηγοπουλος, ό ευνοούμενος αύτοΰ στρατηγός, διήλθε 
τόν Ελλήσποντον μετά 8 0 0  ιππέων καί ολίγου

V. ~ \ \ / \ ο > \πεςικου, κατα το φαινομενον μεν οπως επιτηρη τας 
κινήσεις τών Βουλγάρων, άλλ’ αί μυστικαί αύτοΰ 
οάηγιαι ησαννά πλησιάση είς τήν Κωνσταντινούπολιν, 
να έξετάση έπισταμένως τήν κατάστασιν τής πόλεως 
ταύτης, νά έπωφεληθη άφ’ όλων τών περιστάσεων,

( 1 ) Γεώργιος Άκροπολίτης. Keep. 7 8 <



αιτινες ήδύναντο νά παρουσιασΟώσιν, άλλά νά μήν 
άποπειραθ^ή ουδεμιαν αμφίβολον έπιχείρησιν.' οί 
Ελληνες, οσοι εΰρίσκοντο εις τάς πέριξ πεδιάδας, 
εόραμον είς το στρατόπεδον τοΰ Καίσαρος, ουτινος 
ο στρατός, έπαυξηθεις είσετι δί επίκουρων Κομάνων, 
συνεποσωθη μεα ολίγον είς είκοσιπεντακισχιλίους 
ανδρας- οί έΟελονταί ουτοι, γινώσκοντες, ώς έκ 
τής θεσεώς των, τήν αδύνατον κατάστασιν, είς ήν 
περ'.ήλθον ο̂  Λατίνο;, διεβεβαίωσαν τον γε'ροντα 
στρατηγόν οτι, εάν ήθελε νά εφόρμηση κατά της 
πρωτευούσης, ήθελεν άφεύκτως κυριεύσει αύτήν, 
όιοτι η περιστασις ην εύνοϊκωτάτη, ώς μή μενόν- 
των εν τη πολει ή παίδων καί γυναικών. Ασύνε- 
.ος τις νεανίας, διορισθείς προ μικρού κυβερνήτης 
. Ενετικής αποικίας, άνεχώρησε μετά τριάκοντα 

Γαλερών καί τοΰ άνθους τών Λατίνων ιπποτών δί 
εκστρατείαν τινά κατά τής πόλεως Δαφνουσίας, 
κείμενης είς τάς οχθας τής Μαύρης θαλάσσης 1 6 0  
περίπου χιλιαμετρα μακράν τοΰ Βυζαντίου.

Ο Καισαρ, εί καί άπαγορευθεντος αύτώ, μετά 
στιγμιαΐον δισταγμόν άπεφάσισε νά ρ-.ψοκινδυνεύση 
εις τοΰτο, καί ελαβεν δλα τά  αναγκαία διά τήν 

με.ρα  αφεις λοιπον το σώμα τοΰ ς·οα- 
του αυτοΰ εις άπόστασίν τινα, όπως βοηθή ' έν 
αναγκη τας  ̂ έργασιας του, προχωρεί, βοηθούμενος 
υπο ~οΰ σκοτους, μ ετ’ έκλεκτοΰ άποσπάσματος- ει
σάγει διά τίνος υπογείου, άνακαλυφθέντος αύτώ 
υφ Ελληνος φυγάδος, πεντηκοντάδα άνδρών, έχόν- 
των αποφασιν νά θραύσωσι τήν Χρυσήν πύλην, 
ντις απο πολλοΰ ήδη ην κεκλεισμένη, έν ώ άλλοι 
επιδαινουσι διά κλιμάκων έν σιωπή είς  τά χαμη
λότερα τών τειχών, ίερεύς τις έκ τών πολιοοκούν- 
των ανακράζει πρώτος «Μιχαήλ καί ΐωάννου, τών 
σεδα στω ν αύτοκρατόρων τών Ρωμαίων, πολλά τά  
ετη . » τοΰτο ην το συμφωνηθέν σύνθημα- οί στρατι- 
ωται, οι περιμένοντες είς τά  κάτω τών προμαχώνων, 
επαναλαμβάνουσι τήν αύτήν έπευοημίαν, καί δρμώσιν 
? ?  r t‘\  ™ λην> *~ ίς ^νεώχθη αύτοΐς- κατά τοΰτο 
δε το διάστημα ό Στρατηγόπουλος άποστέλλει τήν 
διαταγήν είς τον έπίλοιπον αύτοΰ στρατόν δπως 
προσέλθη.

Ηδη υπεφωσκεν ή ήώς, ότε οί έπίκουροι Κομάνοι 
ηρχισαν νά διασπείρωνται πανταχόσε- άλλ’ ο Καί- 
σαΡ (ϊιηλθε τον ού^ον της Χρυσής η:υλης
και ηρχισε ν̂ά φοβήται διά τήν παρατολμίαν του- 
εκ πείρας εΐδώς τούς κινδύνους, είς ους είναι έκτε- 
θειμένος ό νικητής στρατός κατά τήν άλωσιν με
γάλης πολεως, έστάθη, έσκέφθη- άλλ’ ένθαρρυνθείς 
υπο πλήθους εθελοντών, προσερχομένων έν σπουδή 
εις τους αρχαίους αύτών συμπολίτας, καί άπεικο- 
νιζοντων τήν άποχώρησιν ώς δύσκολον καί κινδυ- 
νωδεστέραν της έπιθέσεως, προύχώρησε , παρατά- 
ςας τον τακτικόν αύτοΰ στρατόν ώς είς μάχην- τότε 
εδοθη το πολεμιστήριον σύνθημα, ήρξατο ή λεηλα
σία, και οι στρατιώται κατέσφαττον δλους, δσους 
ευρισκον ώπλισμένους. Εν μέσω τοΰ θορύβου καί τών 
απειλών τής πυρκαϊάς, οί Ελληνες τής Κωνσταν

τινουπόλεως, φιλοΰντες τούς αρχαίους αύτών ήγε- 
μονας, καί οί Γενουήται έμποροι' ενεκα τής πρόσ
φατου της δημοκρατίας αύτών μετά τοΰ Μιχαήλ 
ΙΙαλαιολογου συμμαχίας, έτάχθησαν ύπέρ αύ'τοΰ- 
° α; συνοικ'α; εδραμον είς τά  δπλα, καί άνά πά
σαν την πολιν ό λαος επανέλαβε μ ετ’ ολίγον μετά 
των στρατιωτών τοΰ εύτυχοΰς Αλεξίου « Μιχαήλ 
και Ιωαννου, τών δύο αύτοκρατόρων, πολλά τά 
ε τη .»

Αφυπνισθείς ύποτών κραυγών ό Βεδουίνος Β'. , 
εςήλθεν εν αταξία έκ τοΰ παλατιού τών Βλαχερνών; 
και δειλός ων, έτράπη είς φυγήν προσεδοααεν είς 
το παραλιον, ρίψας καθ’ δδόν το διάδημα καί τδ 
ςιφος αυτου, καί πάντα τά  σύμβολα τής Αύτοκρα- 
τοριας. Στρατιώται Ελληνες, εύρόντες τά  πολύτιμα 
ταΰτα κειμήλια, ήνεγκαν αύτά προς τούς στρατη
γούς αυτών, οί'τινες,^ δεικνύοντες ταΰτα κρεμά- 
μενα ώς  ̂ τρόπαιο^ είς τδ άκρον δόρατος, ένεθαρ- 
ρυνον .ου, στρατιωτας αυτών, και άφήρουν πάσαν 
ελπίδα άπό τών Λατίνων. Κ α τ’ εύτυχίαν, ό στόλος, 
επανερχόμενος έκ τής κατά τής Δαφνουσίας ματαίας 
αυτου εκστρατείας, είσήρχετο είς τδν Βόσπορον- ό

Λατίνος Αύτοκράτωρ καί αί πρώτισται οίκογε- 
νειαι, θεωροΰσαι την Κωνσταντινούπολιν άμετακλή- 
τως άπολεσθείσαν, έπέβησαν έπί τών Ενετικών γα- 
λερών,  ̂ εν μεσω τών εμπαιγμών τών νικητών. Ού
τως οί Ελληνες έπανέστησαν τδ Βυζάντιον τήν 2 5  
ίουλίου τοΰ 1 2 6 1 ,  πεντήκοντα καί έπτά ετη.
αφ οτου ε<έδιώχθη σαν απ αοτοΰ.

Τό προσκεφάλαιον.

\ .

 ̂ Η πρώτη ίανουαρίου είναι δί έμέ μεγάλη ήμερα, 
αξιομνημόνευτος έπ οχή! μοί έλεγεν εύγενής 'τ ι , ' 
Ιταλός, τιμήσας τήν Ιταλίαν διά τών προτερημά
των καί τών άρετών αύτοΰ.

Ο Κο|Λης Κελλίνης μοί έλεγε προσέτι:
—  Εάν άνέγνωτε τάς Φ υ λ α  κ ά ς τοΰ Σιλ- 

βίου Πελλίκου, το θαυμάσιον έκείνο αριστούργημα,' 
οπερ συνεγραφη ταύτοχρονως ύπδ μυθιστοριογράφου, 
ποιητοΰ και χριστιανοΰ, γνωρίζετε τήν ιστορίαν τών 
φρικωδών εκείνων καταδικών, αιτινες πρδ είκοσι- 
πενταετίας επληζαν τδ έλευθερόφρον άνθος τής Ιτα 
λικής νεολαίας- κατέδικάσθην τότε είς θάνατον καί 
ηδη ή Αύστριακη αστυνομία έλαβε την καλωσύνην 

έκλεξη τήν θεσιν, τήν ημέραν καί τήν ώραν 
τοΰ θανάτου μου- άλλά κατ’ εύτυχίαν ειχον άφω- 
σιωμενην συζυγον, τήν πτωχήν μου Αιμιλίαν, ήτις 
επετυχε τήν χαριν τοΰ συζύγου της, καί ή Α. Μ. ό 
Λυτοκρατωρ τής Αύστρίας, συγκατανεύσας νά μέ 
αφήση μεταξύ τών ζώντων, ηύδόκησεν δπως ρ ΐ
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καταδικαση ν αποθνησκο) μυριάκις εις τήν cerccrc 
duro Γερμανικοΰ φρουρίου.

Εκτος τής καταδίκης καί τής χάριτος, ειχον 
καί τ ι έτερον κοινδν, κατ’ έκείνην τήν εποχήν, αετά 
τοΰ Κομητος Γομφαλονιερη- διότι ουτος μέν έξητή- 
σατο την εςοχον χαριν νά συμπαραλάβη είς τήν φυ
λακήν του ύπομασχάλιον δωρηθέν αύτώ παρά τής 
κομήσσης Θηρεσίας, έγώ δ’ έζήτησα τδ πολύτιμον δι
καίωμα νά φυλάξω είς τδ βάθος τής φυλακής μου 
εν προσκεφάλαιον, εν άπλοΰν προσκεφάλαιον, τδ ο
ποίον ητον, οίμοι! ή μόνη μου περιουσία, ό μόνος 
θησαυρός μου, άπασά μου ή εύδαιμονία! Ολίγον υστε- 
ρον αί άρχαί της Βρύννης έδήμευσαντδ ύπομασχάλιον 
τοΰ Γομφαλονιερη- θελωδεσάς γνωστοποιήσει πάραυτα 
τό αίτιον, δί ο ή αδυσώπητος κυβέρνησις τοΰ φρου
ρίου έσεβασθη τήν άβλαβή κατοχήν τοΰ προσκε- 
φαλαίου μου.

, β ρ ί ζ ε τ ε  άναμφιβόλως, άλλ’ δχι βεβαίως ώς 
εγω, τ ί  σημαίνει ή carcere duro τής Σπιελβέργης, τδ 
αποτροπαιότατον βάραθρον δλων τών φυλακών τής 
Αυστριακής μοναρχίας, δ εύρύς ουτος τάφος, έν ώ 
οι οεσμώται αποθνήσκουσιν έπί πολύν χρόνον ! .  . . 
Αλλ’ ό καθημερινός ουτος θάνατος ούδ’ δλως άπαλ- 
Λαττει αυτους τής καταναγκαστικής έργασίας, καθ’ 
ην υποχρεοΰται έκαστον πολιτικόν θΰμα νά πριο- 
νιζη ςυλα,^ νά πλέκη περιπόδια, καί νά κατασκευάζη 
ζαντον. Ειχον ώς ειρκτήν, ώς τάφον, ύγράν τινα 
οπήν ως κλίνην άναπαύσεως, κιβωτόν τινα, φέοε- 
τρον, εν ω τα  μέλη μου συνετρίβοντο- ώς ιματισμόν, 
ε 7·°\ ^  α τ ι™ ί^ λο ν  έπιφέρει έρύθημα αίσχους 
εις τον έσχατον^κακοΰργον τοΰ κόσμου τούτου- ' ώ ; 
τροφήν, ειχον άρτον μέλανα καί νοσώδη, όσπρια 
σεσηποτα καί ύδωρ- τέλος, περί ήμάς, ύπεράνω 
των κεφαλών ήμών, είς τούς πόδας ήμών ΰπήρνον 
αντι ξιφών κρεμαμενων, μεγάλα-, πολεμίστρα-., έπα- 
..ει οΰσαι ήμάς άδιαλείπτως, καί χρησιμεύουσαι 
εν αναγκη, απλουστατα πρός κανονοβολισμόν τών 
όεσμωτων. Δεν λεγω ούδέν πρός υμάς ούδέ πεοί 
των αλυσεων, αιτινες έμωλώπιζον τούς πόδας ήμών

\  πεΡ'· E'^ou’ τ-.νδς κιλικίου, μωλωπίζοντος 
το σωμα ημών ούδέ περί τοΰ ψύχους, ούδέ περί 
της πεινης, ουδε περί τής δίψης, ούδέ περί μυρίων 
άλλων βασανων, αιτινες ήσαν ώσεί παραρτήματα τή ; 
καθειρξεως ή τής αγωνίας ήμών.

2 .

Πρωίαν τινά, τρείς περίπου μήνας μετά τήν εί
σοδον  ̂μου εις το θανατηφορον τοΰτο φρούριον, δ 
γηραιός Σχιλλερ, ου ό διάσημος φίλος μου Σι'λβιος 
ΓΚλλικ.ος  ̂εποιησατο τοσοΰτον γοητευτικόν έπαινον, 
με παρίκάλεσε νά τδν ακολουθήσω μέχρι τής αιθού
σης τής άκροάσεως τοΰ φρουρίου. Εσκέφθην δτι 
προύκειτο καί αυθις περί θλιβεράς τίνος είδήσεως, 
καί αλγεινός μέ κατέλαβε φόβος είς τήν πρώτην 
θεαν, είς τήν πρώτην λέξιν τοΰ Κυρίου Βεγραθ. 
υτηπιμελπτοϋ τής. Σπιελβέργης.

ν ρ  K-'-jpts ,  μοί ειπε μ ε τ ’ ίδιαζούσης πολιτικής, 
ελαίαν αρτίως ανώνυμον έπιστολήν, άφορώσαν υμάς, 
περί ης δύνασθε νά κρίνητε- ιδού αυτη :

(f Εις τών πολιτικών ύμών δεσμωτών, δ κόμης 
«Κελλίνης, έπέτυχε^ τήν άδειαν τοΰ νά διατηρήση 
»εν τή ειρκτή του εν προσκεφάλαιον, ουτινος σάς 
«καταγγέλλω τήν πολύτιμον σημαντικότητα- τδ 
»προσκεφάλαιον τοΰτο έγκλείει σημαντικάς ποσό- 
«τητας εις χαρτονόμισμα δλων τών τραπεζών τής 
»Γερμανίας. Ανατίθημι είς τήν ύμετέραν φροντίδα 
»τήν χρήσιν τής καταμηνύσεως, ήν κρίνετε εύλο- 
»γον νά κάμητε- θέλετε σκεφθή.» 
ν Κύριε,  ̂ έξηκολούθησε λέγων ό ύπεπιμελητής, 

τδ μυστηριώδες σας προσκεφάλαιον έμπερικλείει α
ληθώς τοιαΰτα πλ.ούτη;

· Τδ προσκεφάλαιον μου περιέχει, τώ  δντι, 
άνεκτίμητον πλοΰτον . . . .  Επιφυλάττομαι μόνον 
τδ δικαίωμα του νά ύποκρύψω άφ’ δλων τών οφθαλ
μών τήν φύσιν καί τήν σημαντικότητα τοΰ θησαυροΰ 
τούτου.

_ ~  θέλετε, κύριε- εννοείτε βεβαίως δτι
σάς έκάλεσα μόνον πρός συμφέρον ίδικόν σας- έάν 
μένη πλησίον σας, έν τη  ειρκτή, ούδ’ δλως άναδέ- 
χομαι τήν εύθύνην τοΰ πλουσίου σας προσκεφα- 
λαίου- έάν κρίνητε εύλογον νά τδ έμπιστευθήτε ε»ς 
τήν έπαγρύπνησιν καί τήν τιμήν μου, θέλω ε?σθαι 
υπευθυνος ενώπιον Θεοΰ καί ανθρώπων . . .

■ Σάς υπερευχαριστώ, άπήντησα είς τδν ύπε- 
πιμελητην- δέν έπιθυμώ νά άποχωρισθώ άπδ τής 
Λονης μου περιουσίας- δ Αύτοκράτωρ μοί έπέτρεψε 
να φυλαςω τδ προσκεφάλαιον μΟυ, καί τδ φυλάττω.

Τπαγετε λοιπόν, κύριε, καί καλήν τύχην!
Εν τούτοις, κύριε Βέγραθ, καίτοι είμί λίαν 

προσκεκολλημένος είς τδν μυστηριώδη πλοΰτον τοΰ 
προσκεφαλαίου μου, ορκίζομαι νά τδ δώσω δταν έλευ- 
θερωθώ εις τδν οστις έκ τών έν τη φυλακή ταύτη 
θελει εχει όλιγώτερον μίσος καί πλείονα συμ.τκί- 
θειαν δί έμέ . . .

Ο άνθρωπος ουτος θά ηναι εύτυχής! . . .
—  Εαν η ευτυχία ύπάρχη έν τώ  προσκεφαλαίω 

 ̂ μου, είθε νά σάς καταστήσω εύτυχή, δίδων τοΰτο 
πρός ύμάς!

^  I V  (υ·ετα τοΰ Κ. Βεγραθ ταύτης συνο
μιλίας διεόόθη, ούκ οίδ’ δπως, έν τή ειρκτή, καί 
η ιστορία τοΰ προσκεφαλαίου μου, αληθής ή ψευδής, 
προυκαλεσε την φιλοκερδή απαντων πολυπραγμο- 
συνην- κατειχον άληθες περίαπτον, νρησιαεΰόν αοι 
οπως οιαπραττω θαύματα.

3 .·

Αί ένάρξεις μου υπήρξαν θαυμάσιαι- κατά ρητήν 
διαταγήν τοΰ ύπεπιμελητοΰ, έκαστος ήξίωσε νά μέ 
μεταχειρισθη εν τώ  φρουριω, οπως συνήθως μεταχει
ρίζονται τούς κλέπτας καί δολοφόνους. Τδ βάρος τών 
αλυσεων μου ηλαττωθη, το αγενές δεσμωτικόν έν
δυμά μου έτροποποιήθη, έτέθη υδωρ ψυχρόν εις



τήν στάμνον μου, έρρίφ&η ολίγη ψία,θος έπί τής 
κλίνης μου, και ολίγος λευκός άρτος έπί τής τρα- 
πέζης μου.

II χειρωνακτική εργασία ην δί έμέ ποινή αφόρη
τος, φριχώοης και τά παράπονά μου ευρον, τέλος, 
ηχώ είς την αίθουσαν τής άκροάσεως" άπηλλάγην 
απο τοΰ νά πριονίζω ξύλα, νά πλέκω περιπόδια, καί 
νά κατασκευάζω ξαντόν άλλ’ έπειδή έπρεπε νά 
^ιερχωμαι τ  ον καιρόν είς τ ι ώφέλιμον και εύάρεςΌν, 
μοι επετρεψαν, εν όνόματι τοΰ. αΰτοκράτορος, νά 
αναγινωσκω και να έπαναγινώσκω μυριάκις τον 
Β ο υ ρ δ α λ ο ύ ,  τον Π α σ κ ά λ καί  την Μ ί- 
μ  η σ ι ν τ ο ΰ  Ι η σ ο ΰ  Χ ρ ί σ τ ο  ΰ.

Η φυσική ακινησία ην δί έμέ τρομερά βάσανος, 
επιφερουσα [/.ot περιοδους πυρετοΰ καί λύσσης" ή 
ατυχία μου επεσυρε την συμπάθειαν, καί έπέτυχον 
*̂ 71V ελευθερίαν νά έξέρχωμαι τοΰ θαλάμου
μου, οπως περιδιαβάζω καθ’ έκάστην έσπέραν εις 
-ον ιδιαίτερον κήπον τής φυλακής" ή ευδαιμονία 

του να θεωρώ και να θαυμάζω τον ήλιον δέν μοί 
εδοθη μεν είσετι, αλλά τουλάχιστον ήδυνάν.ην νά 
θεωρώ κατ άρεσκειαν τάς μυριάδας τών αστέρων, 
καί ηρκουμην, εν ελλείψει καλλίτερου, είς τό ήδύ 
και ποιητικόν εκείνο φώς.

Μονός, σχεδόν ελεύθερος, ένδεδυμένος εΰπρεπώς, 
εχων τους οφθαλμούς προσηλωμένους έπί τής μεγα- 
λοπρεπειας άπειρου οριζοντος, ένόμιζον ότι ώνεί- 
ρωττον, βαδίζων επι τών άνθέων, καί θά μάθητε τίνι 
τροπω η όνείρωςις αυτη έξηκολούθησεν έπί τό βέλ- 
τιον.

Το  ̂ δωματιον τοΰ Κ . Βέγραθ εύρίσκετο είς εν 
• ών άκρων τοΰ ιδιαίτερου τούτου κήπου" έσπέοαν 

τινά ηκουσα μακρόθεν διά μέσου τοΰ φυλλώματος 
την εύρυθμον αρμονίαν τών Γερμανικών μελωδιών 
εοαλσι,,ον παρά τώ  ύπεπιμηλητη ήμών, καί ηρ- 
χισα νά κλαίω, αναπολών τους έρωτικους χορούς 
τής φιλτάτης μοι Ιταλίας.

Μετα τινα λεπτά ειδον έπί τών |Βαθμίδων τοΰ 
ποδιού (perron) γυναίκας καί παιδία, άπασαν τήνχα- 
ριεσσαν οικογένειαν του Κ. Βέγραθ, ήτις ηρχετο νά 
γελαση, να διασκέδαση, νά παίξη είς τόν κήπον.

Γά παιδια με έγνώρισαν πάραυτα καί έπεσαν είς 
τας αγκαλας μου, αί νεαι γυναίκες μέ έχαιρέτησαν, 
μειόιώσαι πρός έμέ ώς άγγελοι, ό δέ Κ . Βέγραθ μ ,ί 
έτεινε τήν χεΐρα, τάς δυο χεϊρας!

Τις ήθελε το πιστευσει; . . . ό ΰπεπιμελητής τής 
ίπιελβέργης, οστις δέν ήτο μεθ’ όλα ταΰτα εί μή ό 
άρχιδεσμοφύλας τοΰ φρουρίου, μέ έλαβε μετ’ οί- 
κειότητος άλως φιλικής, καί ιδού ήμεΐς βαδίζοντες 
π^ρι,.λεγδ/·,ν εις την μικραν στοιχάδα του άνθώνος, 
τήν όδηγοΰσαν είς τάς βαθμίδας ‘ τής αιθούσης" μέ 
ήνάγκασε νά τόν ακολουθήσω, καί, έκών άκων, με- 
τέβην "να καθεσθώ είς τάς πρώτας τάξεις αιθούσης 
χοροΰ!

Ταυτοχρόνως, νεάνις τις, ή ανεψιά τοΰ Κ . Βέγ-
~?ούχώρησε πρός έμέ, καί μοί είπε μετά οωνής 

ηρυτάτης;

—  Εύχαριστεισθε νά συγχορεύσητε έν λαμπρόν 
βαλσι τοΰ Στράους μετά τής ταπεινής ήμών δούλης ;

Ηγερθην οπως λάβω τήν χεΐρα. αύτής, όπως τήν 
περιβαλω εντός τών άπληστων βραχιόνων μου, όπωί 
συγχορεύσω μ ετ’ αύτής είς τους μελαγχολικους ή- 
/.ους μικροΰ τίνος Γερμανικοΰ κλειδοκυμβάλου . . . 
Αλλ’ άνεμνήσθην πάραυτα τών έν Σπιελβέργη φίλων 
μου, τών έν ταΐς άτυχίαις συντρόφων, καί έθεώοησα 
τήν εύειδή χορεύτριαν, λέγων αύτη μετά πολλής 
τής μελαγχολίας.

—  Οίμοι! είμί πολύ βαρύς διά τό βάλσιον . . . 
Μοί φαίνεται ότι αισθάνομαι είς τους πόδας μου τό 
βάρος τών άλύσεων, αιτινες μωλωπίζουσι τους δυσ- 
στυχεϊς μου συντρόφους ! Συγχωρήσατέ με !

—  Σας συγχωρώ καί σας οίκτε»ω ! άπήντησεν ή 
νεάνις.

—  Οικτειρατε τους φίλους μου, δεσποσύνη" πά- 
σχουσιν, αποθνήσκουσι καί δέν σας ειδον !

II Αικατερίνα κατηρυθρίασε, καί μέ άπήντησεν, 
αποστρεφουσα τήν κεφαλήν καί χαμηλή τή φωνή :

—  Οφείλω να τους οίκτείρω διότι πάσχουσιν !
Η πρός τήν δυστυχίαν συμπάθεια τής Αικατερίνης

προεβη μέχρι θυσίας, ήτις μοί έφαίνετο μεγίστη είς 
Γερμανίδα" δεν έβάλσισε δί όλης τής έσπέρας ! έκά- 
θησε πλησίον μου, ήρώτησε τό όνομά μου, ήθέλησε 
να γνωριση τας άνίας, τάς ήδονάς, τάς άσχολίας ο- 
λης τής νεότητάς μου, καί διηγήθην είς την έοατει-
—  7 4 '  f/ / 5 \  '  /Γην ταύτην Διοω, οσον ττοίητικ,ωτερον ηόυνα^ην  ̂
τό δεύτερον άσμα τής άλγεινής Αίνειάδος μου !

Εις το Όλιβερώτατον ή ώραιότατον έπεισόδιον 
τής μυστικής ταύτης συνομιλίας συνέβη πραγμά τι 
απλουστατον, αλλά φανέν μοι έρασμιώτατον" φασσά 
τις επτη αίφνης είς τήν αίθουσαν καί ήλθε νά κα- 
θήσ/ι γογγύζουσα έπί τοΰ βραχίονας τής νεάνιδος" 
η Αικατερίνα εσφιγξε εντός τών δύο αύτής χειοών 
το ευνοουμενον της πτηνόν, καί έπλησίασεν αύτό ε ίς . 
τα  χείλη της" το τολμηρόν πτηνόν ήρχισε νά κέντα 
διά τοΰ ράμφους του, κατά τήν άξιέπαινόν του συνή
θειαν, τό στόμα τής νεαρας του δεσποίνης . . . .

’Α λ λ ά  δεν θ έ λ ω  σε ε ίπ ε ΐ ,  τ ί ι  έ κ  τ ώ ν  δύο μ ά λ λ ο ν

τ ο  φ ίλ η μ α  τ ο  τρυφ ερ όν ε ί ί ο α ξ ’ ε ί ς  τ ο ν  ά λ λ ο ν .

II αναμνησις τής Αικατερίνης καί ή είκών τής μι- 
κρας ταυτης αθωοτατης σκηνής δέν μ’ άφήκεν νά 
κοιμηθώ" έάν άπεκοιμώμην έκείνην τήν νύκτα, η- 
θελον όνειρευθή βεβαίως φασσαν καί ερατεινήν νεά- 
νιδα,
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II ευμενεια τοΰ Κ. Βέγραθ υπήρξε θαυμασία, καί 
ευγνωμονώ αύτώ είσέτι καί σήμερον μακρόθεν έν τή 
διανοία μου ! άπαξ ή δίς τής έβδομάδος, άφ’ ου κατε- 
κλινοντο άπαντες οί δεσμώται τοΰ φρουρίου, μέ ά- 
φινε να διελθω μυστικήν τινα πύλην της φυλακής 
ύπό τήν οδηγίαν δύο άφωσιωμένων υπηρετών, δύο 
αληθών φίλων, όνομαζομένων Κράλ καί Σχίλλερ, 
τών εκλεκτών δεσμοφυλάκων, οδς έ γνωρίσατε βε

\ Ί

βαίως έν τοϊς άπομνημονεύμασι τοΰ Σιλβίου Πελ- 
λίκου.

Ή χαοά, ην μοί ένέπνεε τό μυστήριον τών ηδο
νικών εκείνων περιπάτων εις τάς μελαγχολικάς 
πεδιάδας τής Βρόννης, έταράττετο πολυ συνεχώς 
ύπό τής απουσίας τής συζύγου μου, τής Αιμιλίας 
μου, ητις μέ έθρήνει, άναμφιβόλως, καί ύπό τής 
άναμνήσεως τών ταλαίνων εκείνων συμπολιτών μου, 
ών δέν ειχον πλέον τό δικαίωμα νά λέγωμαι έν τή 
ατυχία σύντροφος! Εν τούτοις, σύγγνώτε όπως σάς 
αναφέρω τοΰτο πρός έπαινον μου" χάρις είς τόν 
προβληματικόν τοΰ προσκεφαλαίου μου πλοΰτον, 
ύχεχρέωσα τόν ύπεπιμελητήν τής Σπιελβέργης νά 
άποδώση είς τόν φίλον μου Σίλβιον τά  όμματοϋάλιά 
του, άτινα τώ  εΙχον λάβει, καί ξύλινόν τ ι περόνην 
όπερ τώ  ειχεν άφαιρεθή έκ διαταγής τής Α. Μ. τοΰ 
«ύτοκράτορος!

Μυστηριώδης τις σκέψις, τερπνοτάτη τ ε  ά[/α 
καί άλγεινοτάτη, συνετάραττε τήν ευδαιμονίαν 
καί τήν ελευθερίαν μου ταύτην" ή τρυφεράτης τής 
Αικατερίνης δί ενα αιχμάλωτον, δί ενα δυστυχή, 
ώς έμέ, μέ έθελγεν άμα καί με έτρόμαζεν. Η 
πτωχή κόρη έπενόει ύπερ έμοΰ θαύματα άφοσιώ- 
σεως, δέν τολμώ νά είπω θαύματα έρωτος" ώρ- 
γίζετο έμμανώς καθ’ όσων δέν με ήγάπων αρκετά 
κατά την επιθυμίαν της, καί έζηλοτύπει τάς νέας 
γυναίκας τής οίκογενείας της, οσαι μέ ήγάπων ο
λίγον πολυ, ώς έλεγε" περιεποιεΐτο τόν ιατρόν τής 
Σπιελβέργης, σκεπτομένη περί τής υγείας μου, ητις 
δεν ητον άρίστη" περιεποιεΐτο τόν πνευματικόν τής 
φυλακής, άναλογιζομένη ίσως τήν επιρροήν τής πνευ
ματικής παραμυθίας είς τάς κοσμικάς δυστυχίας" 
περιεποιεΐτο όλους τους κλειδοόχους τής ειρκτής, 
ίκετεύουσα αύτούς όπως μή διαταράττωσι, διά 
τοΰ κρότου τών μοχλών, τάς τελευταίας ώρας, 
τα  τελευτα'α όνειρα τοΰ έωθινοΰ μου υπνου. Εαί-   \  ̂ / t \ > / 1σ4ι την πατριοα μου, οιοτι ο πατριωτισμός εγενετο 
παραίτιος τής ταπεινώσεως καί τή ςθλίψεως τής ητ- 
της" κατηρατο τήν Αύστρίαν, διότι ή Αύστρία μέ 
κατεδίκασεν άλλ’ έλάτρευε τόν Κ . Βέγραθ, τόν 
καλοκαγαθον ύπεπιμελητήν, οστις ώκτειρε τά  πάθη 
καί τήν αθλιότητά μου" τέλος, χωρίς ποτε λόγος τις 
να μοί άποκαλύψη τό πάθος αύτής, ένόησα εύκόλως 
οτι εγενομην, άπό τής έσπέρας μέχρι τής πρωίας, 
ο πρώτος έρως τής εΰγενοΰς ταύτης Αικατερίνης.

Ημέραν τινά ό Κ. Βέγραθ μοι ένεχείρισε, χωρίς 
να τήν αναγνωστ), επιστολήν, άπευθυνομένην πρός 
έμε, ήν αρτίως έλαβε διά τοΰ αύτόκρατορικοΰ ταχυ
δρομείου τής Βρύννης" ή έπιστολή αυτη περιείχε 
τάς άκολούθους λέξεις, γεγραμμένας είς τήν Ιτα
λικήν :

« Επειδή ο δεσμώτης Κελλίνης έχει τό δικαι- 
» ωμα τοΰ νά έςέρχηται μυστικώς τοΰ φρουρίου, 
» πρός περιδιάβασιν είς τά πέριξ τής Σπιελβέργης, 
» τον παρακαλώ να έλθη ταύτην τήν έσπέραν, εί 
» δυνατόν, είς οίκίσκον τινά λευκόν, κείμενον είς τά

» ακρα τοΰ δάσους, πλησίον τής πύλης του κοιμη- 
» τηρίου». Ζήτω ή νέα Ιταλία !

ΕΙΣ ΦΙΛΟΣ.
Κατά τήν έσπέραν τής αύτής ήμέρας έζήτησα 

παρα τής εύμενείας τοΰ ύπεπιμελητοΰ ήμών τήν ά
δειαν τοΰ νά κάμω τόν συνήθη μου περίπατον. 0  Κ . 
Βέγραθ μέ ήρώτησε με ιδιών.

—  Πρόκειται αρά γε είς τό γραμμάτιον τής 
πρωίας ταύτης περί συνεντεύξεως έρωτικής, τήν ο
ποίαν σας δίδει ώραία τις κόρη τής Μοραβίας ;

—  Αεν γνωρίζω είσέτι ούδέν, άπήντησα" άλλ’ άν 
έχη ουτω, σας υπόσχομαι νά ϊάς ειδοποιήσω κατά 
τήν επάνοδόν μου.

Η Αικατερίνα, ητις ειχεν ακούσει τήν έρώτησιν 
καί τήν άπάντησιν ταύτην, μέ συνεβούλευσε διά τών 
τρυφερωτατων αύτής βλεμμάτων καί τών ύποχρεω- 
τικωτάτων αύτής άκκισμών, όπως διέλθω ολόκλη
ρον τήν έσπέραν μετ’ αύτής, μετά τής οίκογενείας 
της είς τήν φΛόξενον αίθουσαν τοΰ ύπεπιμελητοΰ" 
αλλ’ή περιεργεια μέ κατέστησεν άνελεήμονα διά τήν 
καλήν Αίκατερίναν, καί μέ όλα τά  ύπ’ αίσχους δά
κρυα αύτής, άτινα προσεπάθει νά μέ ύποκρύψη, 
προσποιούμενη ότι άναγινώσκει μουσικόν τεμάχιον, 
απεφασισα να εκτεθώ, μετά τών φυλάκων μου, έπί 
τής όδοϋ, ήτις έμελλε νά μ’ όδηγήση είς τήν πύλην 
τοΰ κοιμητηρίου.

5 .

Δέν ήργησα ν’ άνακαλύψω τόν λευκόν οίκίσκον 
ουτος ήν χαριεστάτη καλύβη, ήμικεκαλυμμένη ύπό 
μεγάλου επιστρώματος άνθέων" έκρύπτετο βεβαίως, 
διά ν’ άναφαίνηται ώραιοτέρα έν τή έκ κληματίδων 
κρύπτη αύτής, καί μοί έφάνη παίζουσα θαυμασίως 
το πρόσωπον τής φιλαρέσκου Γαλατείας.

Τπο τήν προφασιν τοΰ νά λάβω όλίγην άνάπαυσιν, 
καί νά φάγω ολίγους πλακοΰντας τοΰ τόπου, έκτύ- 
πησα τρέμων τήν θύραν τοΰ οίκίσκου" ό Κράλ καί ό 
Σχίλλερ συγκατένευσαν νά μέ περιμείνωσιν έπί τοΰ 
ούδοϋ τής καλύβης" ή πύλη ήνοίνθη ένώπιον έαοΰ,

\ > /5k «Λ. / * ' / /
και ειτεουν, οόηγουαενος υτ:ο γεροντος τίνος γωρι- 
κοΰ, είς χαμηλήν τινα αίθουσαν τοΰ λευκοΰ οίκίσκου.

—  Κύριε κόμη, μέ ειπεν ό χωρικός, ή ύμετέρα 
άρχοντεία θέλει άναυπαθή πολύ καλλίτερον είς τόν 
ώραΐόν μου θάλαμον, είς τόν επίτιμόν μου θάλαμον 
τοΰ πρώτου πατώματος . . . Εύαρεστήθητε νά μ’ 
άκολουθήσητε!

Τώ ή ρώτησα μ ετ’ έκπλήξεως δικαίας,
—  Γνωρίζεις τό όνομα καί τόν βαθμόν τοΰ 

ξένου σου;
—  Μάλιστα, κύριε κόμη.
—  Καί άπό ποιον έλαβες τάς πληροφορίας ταύ- 

τας διά τό πρόσωπον ένός δεσμώτου τής Σπιελ- 
βέργης;

—  Τοΰτο είναι τό μυστήριόν μου . . .
-— Φύλαξον. λοιπόν αύτό, καί προ πάντων φύ- 

λαξον αύτό καλώς !



Φθάσας είς τον θάλαμον, οστις μοί ην ώρισμένος 
παρά τοΰ όδηγοΰ μου, παρ’ ολίγον να λειποθυμήσω 
ώ ; έκ τοΰ πολλοΰ θαμβούς, ώς έκ τής υπερβολικής 
χαρας· τήν επίτιμον ταύτην αίθουσαν τοΰ λευκοΰ 
οικίσκου άνεμιμνησκόμην οτι ειδον ήδη, έκεΐ κάτω, 
είς το έν Βενετία μέγαρόν μου- ένόμιζον οτι άνεγνώ- 
ριζον καθ’ έκαστον βήμα, καθ’ έκαστον βλέμμα, τά 
έπιπλα, τά  βιβλία, τάς εικόνας, ολην τήν έσωτερι- 
κήν πολυτελείαν τής εύπορείας μου’ έπανεύρισκον είς 
τήν θέσιν, ήν εδωκχ αύτοις έν τω  μικρω μου σπου- 
δαστηρίω, τους μεγάλους μου άντρας, τους εύνοου- 
μένους μου ποιητάς, άπαν το κλέος τής ποιητικής 
Ιταλίας· ιδού το αριστούργημα τοΰ Φοσκόλου, δπερ 
άφήκα ήμιηνεωγμένον έπί τοΰ αναγνωστηρίου μου- 
ιδού το ώραιοτερον ποίημα τοΰ Μοντη, όπερ έθαύ- 
μαζον είσετι, βλέπων παρεισδύοντας είς το μέγαρόν 
μου τους κατασκόπους τής Αυστριακής άστυνομίας. 
ιδού, έπί τών χαρτιών τής τραπέζης μου, ή θαυ
μάσιος τραγωδία τοΰ Σιλβίου Πελλίκου Φ ρ α γ- 
κ ί σ κ α Ρ ι μ ί ν η, κατατεθλιμμένη διότι δέν 
ακούει περί αυτήν τάς έπευφημίας τοΰ θαυμασμοΰ 
καί τοΰ ένθουσιασμοΰ μου. Τότε έγονυπέτησα έν τω  
μεσω τοΰ θαλάμου, καί άνέκραξα μ ετ’ άπαραμίλλου 
άφελείας :

—  Θεε μου! ποΰ είναι λοιπον ή Αιμιλία μου ;  
Θεέ μου ! ποΰ είναι λοιπον ή σύζυγός μου;

Είς ταύτας τάς λέξεις υψηλή τις καί ωραία χωρική 
ερρίφθη είς τον θάλαμον, λέγουσα μετά φωνής, ης 
ή ήδύτης μοί έφάνη θεία :

—  Κύριε, κύριε, ιδού οί πλακούντες τής Βρύννης, 
ους έζητήσατε!

ΙΙαρετήρησα τήν έρασμίαν ταΰτην χωρικήν τοΰ 
λευκοΰ οικίσκου . . . .  Ετρομαξα διά τήν μαγικήν 
ταΰτην οπτασίαν, ήτις μοί παρουσίαζε, δί οΰρανείου 
γοητείας, ολον τό θαυμάσιον έξωτερικόν πλάσματος 
λατρευομένου ! . . . έρρίγων, έπύρεσσον, έσκοτοδι- 
νίων . . . άφήκα κραυγήν τρομεράν . . . .  καί έπεσα 
λειποψυχων, ημιθανής, σχεδόν νεκρός, είς τάς άγκά- 
λας τής Αιμιλίας μου, είς τάς άγκάλας τής γυναικός 
μου, ήν έπεκαλέσθην.

Συνελθών είς έμαυτόν ,κα'ι έχων τήν κεφαλήν μαλ- 
Οακώς έστηριγμένην έπί τών γονάτων τής κομήσσης, 
διεκρινα. επί τοΰ ούδοΰ τής θύρας τήν Αίκατερίναν, 
ώχραν, εμπληκτον, μανιώδη! . . . Επλησίασε βρα- 
δυποδοΰσα προς ήμας, άπειλοΰσαδιά τοΰ βλέμματος· 
εστάθη ένώπιον τής μυστηριώδους έκείνης χωρικής, 
ητις προυκαλει απασαν τήν εξαψιν τής ζηλοτυπίας 
αυτής, και τνί ειπε μεθ’ ΰπερηφάνου περιφρονήσεως:

—  0  άνθρωπος, δν άγαπάτε, σας άπατα! . . . 
Ο άνθρωπος ουτος δεν αγαπα ούδέν, ούδένα έν Γερ
μανία . . .  Δέν ήγάπησε ποτέ παρά τήν Ιταλίαν καί 
τήν .σύζυγόν του, ήτις είναι ίτα λ ίς ! . . . Γνωρίζετε 
ποιον άγαπα τε; λέγετε . . . είναι δυστυχής τις 
δεσμώτης τής Σπιελβέργης, δν ηύδοκήσαμεν νά οί- 
κτείρωμεν έν τή φυλακή . . .  τοΰ λοιποΰ ό Θεός, έάν 
θέλν;, θά λάβη οίκτον δί αύτόν . . . .  ϊγιαίνετε !

—  Αίκατερίνα, άνέκραξα, λαμβάνων τήν χεΐοα

τής νεάνιδος, ζήτησόν μοι συγγνώμην διά τήν σκλη- 
ράν σου αδικίαν, καί εσο ή καλλίτερα φίλη τής, Αι
μιλίας μου, ή καλλιτέρα φίλη τής γυναικός μου . . 
ήν σοί παρουσιάζω!

—  Η σύζυγός σας ! . . .
—  Ναι, ή σύζυγός μου, ήτις θά σε άγαπήση, 

έλπίζω, μ ετ’ ολίγον, ήτις θά σε έναγκαλισθ?) άμέσως, 
έάν τό συγχωρής!

—  Ινυρία, έψέλλισεν ή προστάτρια ερωμένη μου, 
δεχομένη τούς ασπασμούς τής κομήσσης, γενηθήτω 
το θέλημα τοΰ Κυρίου· σείς μεν παρηγορεΐτε τόν 
δεσμώτην μας καθ’ έκάστην εσπέραν, έγώ δέ θέλω 
επαγρυπνεΐ επ’ αύτοΰ δί ολης τής ημέρας.
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II Αιμιλία δέν είχε προλάβει τήν χάριν μου, είμή 
κατα τρεις ή τέσσαρας μήνας μόνον· τήν 1 ίανουα- 
ρίου 1 8 2 6  ή αστυνομία τής Βρύννης μοί ένεχεί- 
ρησεν Αύτοκρατορικήν διαταγήν, άποδίδουττάν μοι 
τήν έλευθερίαν,. τήν περιουσίαν, τήν ζωήν !

Τήν παραμονήν τής άναχώρήσεώς μου διά Βιέν
νην, εκαθήμεθα ή Αίκατερίνα, ή σύζυγός μου καί έγώ 
εις τόν μικρόν έ π  ί τ  ι μ ο ν θάλαμον τοΰ λευκοΰ 
οικίσκου- παρεκάλεσα τήν ανεψιάν τοΰ Κ. Βεγραθ 
νά δεχθ?ί τό πολύτιμόν μου προσκεφάλαιον, ώς 
δείγμα τής φιλίας μου καί τής ευγνωμοσύνης μου. .

—  Λιά νά δεχθώ παρόμοιον δώρον, μοί είπεν ή 
νεάνις, πρέπει νά γνωρίζω κατ’ άρχάς τ ί άξίζει καί 
τ ί σημαίνει’ τοσαΰτα έφλυάρησαν έν τη φυλακή, 
διά τό μυστηριώδες τοΰτο προσκεφάλαιον. . . θά 
παραδεχθώ παρ’ υμών ούχί θησαυρόν, άλλ’ άνά- 
μνησιν άπλώς.

—  ©άρσει, αγαπητή μου Αίκατερίνα, τή  άπήν- 
τησε πάραυτα ή κόμησσα Αιμιλία' δεν πρόκειται ή 
περί ευτελούς τίνος προσκεφαλαίου, τό όποιον κατέ
βρεξα άλλοτε διά τών δακρύων μου, τρέχουσα 
νυχθημερόν έπί τής όδοΰ τής Βιέννης, ένθα μετέβαι- 
νον όπως έπικαλεσθώ υπέρ τοΰ συζύγου μου τό γεν- 
ναΐον έλεος τοΰ Αύτοκράτορος. Βραδύτερον, είναι 
αληθές, μετεχειρίσθην μοναδικόν τ ι στρατήγημα, 
όπως έφελκύσω έπί δυστυχοΰς τίνος δεσμώτου τήν 
εύμένειαν όλων τών δεσμοφυλάκων του* κατήγγειλα, 
έν έπιστολή άνωνΰμω, είς τόν θεΐόν σας, τόν ύπεπι- 
μελητήν τής Σπιελβέργης, φανταστικόν πλούτον, 
κεκρυμμένον ύπό τοΰ Κ. κόμητος Κελλίνη έντός τών 
πτίλων τοΰ προσκεφαλαίου του* πολλάκις τό ψεΰδος 
δύναται νά χρησιμεύση είς τ ι δίκαιον, καί ό άθώός 
μου δόλος έπήνεγκεν εύτυχίαν είς τον πτωχόν δε- 
σμώτην!

Το προσκεφάλαιον τής Αιμιλίας ην προωρισμένον 
οπως έπενεργήση καί αυθις έπί τοΰ ίδιωτικοΰ μου 
βίου- δύο έτη μετά τήν είς Βενετίαν έπανοδόν μου, 
ή Αιμιλία έπαυσε τοΰ ζήν ! . . . Εσπέραν τινά τοΰ 
ακολούθου έτους, έν ω ήμην όλος παραδεδομένος είς 
τήν άνάμνησιν έκείνης, ην άπώλεσα, έκείνης, ήν 
ήγάπησα, υπηρέτης τις ήλθε νά μ’ άναγγείλη τήν

έπίσκεψιν νέας κυρίας, έκφρασάσης ζωηροτάτην έπι- 
θυμίαν νά μ όμιλήση- διέταξα τόν θαλαμηπόλον μου 
νά τήν εισαγάγω είς τήν αίθουσαν, καί μ ετ’ ολίγον, 
όταν προύχώρησα προς αύτήν όπως τήν υποδεχθώ, 
είδον έμφανιζομένην τήν εύειδή παρθένον τής Σπιελ- 
βέργης, τήν καλήν καί άξιολάτρευτον Αίκατερίναν!

—  Κύριε κόμη, μοί είπε, σύγγνωτέ μοι διότι 
ήλθον νά σ&ς λυπήσω διά τής παρουσίας μου καί 
τών λόγων μου' αί έφημεριδες τής Αυστρίας μας 
ανήγγειλαν τόν θάνατον τής κυρίας κομήσσης Κ ελ
λίνη· ένεθυμήθην πόσην εύσεβή έπισημότητα ειχε 
δί ύμας έν τή φυλακή τής Βρύννης τό προσκεφά- 
λαιον, τό όποιον ή ώραία σας Αιμιλία κατεβρεζε 
διά τών δακρύων μοί τό έδώκατε ώς άνάμνησιν 
τής εύγνώμονός σας φιλίας, καί σας το φερω ώς 
ιερόν λείψανον τής έρώσης θρησκείας σας !

—  Αίκατερίνα, τνί ήρώτησα, άσπαζόμενος τάς ό. 
λως τρεμούσας χεΐρας αύτής, ήλθες μονη εις Βενε
τίαν ;

—  Μόνη.
—  Καί πότε σκοπεύεις ν’ άναχωρήσης ;
—  Σήμερον.
—  Ο ύχί! . . . Μεϊνον είσέτι πλησίον μου Αίκα- 

τεοίνα . . . . Πρόσμεινον! »

(Εκ τοΰ Γαλλικοί τοΰ Louis Lourine)

τησίαν τής πατρίδος του, ήθελε να εξαποστειλϊ) 
φιάλας τινάς οίνου είς ενα έκ τών φίλων του, όια- 
μένοντα μακράν. Επεφόρτισε νεανίαν τινά, όνόματι 
ί Ά  k iri μ nr α,ύτάί καί τώ  έδάνεισε

τής εκδρομής του, διεκήρυξεν ότι δεν ήθελεν επι- 
βτί πλέον τοΰ Γππου τούτου, έάν ό στρατηγός δέν 
τω  έδάνειζε τό βαλάντιόν του συγχρόνως μετά τοΰ 
ίππου του. «Διότι, προσέθηκεν, έκάστοτε οσάκις 
επαίτης τις πλησιάζει, έξάγει τόν πΐλόν του καί ζη
τ ε ί  έλεημοσύνην, ό ίππος σταματα καί αποποιείται 
νά προχωρήση, μέχρις ου δοθή μικρά τις έλεημοσύνη, 
ώστε, μή έχων έπάνω μου χρήματα, ήναγκάσθην 
πολλάκις νά προσποιηθώ ότι δίδω, διά νά επιτύχω 
παρ’ αύτοΰ νά έξακολουθήσ7] τήν όδόν του.

—  Ημέραν τινά ο μέγας Φρειδερίκος, βλέπων έρ- 
χόμενον τόν ιατρόν του, τώ  είπεν: «Ας όμιλήσωμεν 
είλικρινώς, ίατοέ, πόσους ανθρώπους έφονεύσατε εις 
τήν ζωήν σα ς; —  Μεγαλειότατε, άπήντησεν ό ια
τρός, σχεδόν τριακοσίας χιλιάδας όλιγωτέρους, 
παρ όσους ή ϊ μ .  Μ. , άλλά μετ’ όλιγωτέρας δόξης: 
προσέθηκε πάραυτα.

—  0  δήμαρχος πόλεώς τίνος, παρουσιάζων τάς 
κλεΐς τής πόλεως ταύτης είς τόν έρρΐκον Δον «Mi

γαλειότατε, τώ  είπεν, ή χαρά τήν όποιαν αίσθανό - 
;.εθα, βλέποντες τήν Υ. Μ. είναι τόσον μεγάλη, ώ
σ τε»  . . καί έληβμόνησε ό,τι ήθελε νά είπη. Κύ- 
πός τις, ΰποβοηθών αύτόν, είπε τότε. «Μάλιστα, 
ή χαρά, ήν αίσθάνεσθε, είναι τόσον μεγάλη, ώστε δέν 
δύνασθε νά τήν έκφράσητε.»

ΓΝΩΜΑΙ. II τύχη ομοιάζει τάς πλούσιας έκ εί' 
νας καί δαπανηράς γυναίκας, αίτινες καταστρέ- 
φουσι τούς οίκους, είς ους έφεραν προίκα πλουσίαν.

Οί προφήται διαθετουσι κατ’ άρέσκειαν τό μ έλ 
λον, οί ποιηταί τό παρελθόν, καί οί έφημεριδογρά- 
φοι τό ένεστώς.

Τά ανδρικά πλεονεκτήματα εΰρίσκονται, εί καί 
σπανίως, παρά ταΐς γυναιξίν αί γυναικεΐαι χάριτες 
είναι άνεύρετοι παρά τοΐς άνδράσιν.

Οπου ή ύποταγή δέν είναι θυγάτηρ τής αγάπης, 
εκεί είναι μήτηρ τοΰ μίσους.

Εάν όψίπλουτός τις ένθυμήται τήν καταγωγήν 
του, τόν λησμονοΰσιν έάν τήν λτ,σμονήστι τον ενθυ- 
μοΰνται.

m

ΕΡίIt
( Έ  X t ί  Υ 1) )

Ερως. * « · ·
δ ς  έν μαλακαΐς παρειαΐς 
νεοίνιοο; Ιννυχίύεις.

(Σοφοκλ. Άντιγ.)

Καί μ’ ελεγε, καί μ’ ίλεγεν ή τρυρερά φωνή της, 
οτϊ ΰψουτ’ είς οΰρανου; ό φωτεινός πλανήτης, 
είς ώραν, καθ’ ήν αδουσιν αί χλοεραί κοιλάδες, 
καί εις τήν πόλιν άπτονΐαι αί ίιγηλαί λαμπάίίς.

Μ’ ελεγ’ : Είς τήν ώραν ταΰτην τήν τερπνήν άς άγαπώμεν 
είναι ώρα τών Ιρώτων των στιγμών μας ας φεισΟώμεν. 
Μή άπολεσθώσ’ είς μάτην αΐ «τιγμαί αί τών ερώτων ! 
ή Ιγκα'ρδιος άγάτη) είναι τών θέλγητρων πρώτον.
Ναί! το φίλτρον τής καρδιάς είναι όντως άκτίς θεία 
είς το σκότος τής ζωής μας’ είναι μάννα, αμβροσία.

Καί μ’ ελεγε κτλ.

Μ’ ελεγξν : "Ας άγαπώμεν· εορτή είναι ό ερως, 
καθ’ ήν ή καρδιά ύμνον έν έκστάσει αδ’ έγκαίρως.
Έάν ή ζωή μας ήναι πλήρης άπο αλήθειας, 
άληθείας μαύρα; ό'μως, άλγεινάς, μεστάς πικρίας, 
άς κοιμώμεθ’ αιωνίως, κ’ ώς τερπνήν παραμυθίαν, 
τών Ιρώτων άς ροφώμεν τήν δνείρωξιν την θείαν.

Και μ’ ελεγε κτλ.

Μ’ ελεγεν : "Ας άγαπώμεν είναι ψεΰδος, ματαιότης 
όλα τ’ αγαθά Ικεΐνα, δί α  πάσχ’ ή άνθρωπότης.
Μόνος, μόνος δε δ ερως έκ τοΰ ουρανού πηγάζει, 
άστήρ είναι φεγγοβόλος, καί τόν κόσμον καταυγάζίι.
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Είσαι δυο ; θ;λει; ζήσει* θνήσκεις, έάν μόνο; ή ;. 
Ζήθι διά νά έράσαι, καί έράσθητ’ ινα ζής.

Σ . I .  Β Ο Υ Τ Υ Ρ Α Σ .

ΚΑΙ Η ΦΙΛΙΑ ΕΦΗΜΕΡΟΝ.

« ΕχάΛεσα α ϊτό γ  
» χαϊ ούχ ύπήχουσε /ιοϋ.»  

Ασμα ’Ασμάτων.

« Ο ίζής υπάρχει νόμος της γηίγου ευτυχίας : 
Λ γ ποτε εΐγαι μεγά.Ιη , είναι &γευ διαρχείας.η  

Charle Nodier.

Ε ι; αναμνησει; τρέπομαι άφιπταμένων χρόνων, 
όποτε ε·.χε; σύ έμέ, σε εϊχον έγώ μόνον.

Τότε, άν συ εστέναζες, προΰκάλεις στεναγμόν μου, 
κλαιων, συγχρόνως εβλεπες υγρόν τόν οφθαλμόν μου. 

Ε,ώμεν ζωην θάλλουσαν ό εΐ; διά τόν άλλον,
..ληρεις ελπιοων ψευσθεισων, ελπίδων πλήν μεγάλων 

Ησθενει; ; άγρυπνο; έγώ τόν φΰλακ’ άγγελόν σου 
μιμούμενο; δεν αφινον τό προσκεφάλαιον σου. 

Πίθενουν; Συ ανεπτυσσε; έκπλήττουσαν φροντίδα* 
έγώ δέ άνελάμβανον καί θάρρος καί έλπίδα.

Επήλθον χαλαρώσεως στενή; φιλία; χρόνοι’ 
το τι υπεστην, η έμη καρδία οίδε μόνη.

Επήλθον δυστυχήματα’ τρανή θυσία τότε 
ισχυσε, κ’ αί ήμέραι μα; άνέθαλον αί πρώται.

Και αυται πλην λεπτοφυεΐ; πομφόλυγε; ΰδάτων 
εσουσαν, εΐ; τό άπειρον ώσπερ άστήρ διάττων.
Και περιβλέψας πέριξ μου μέ έ'κπληξιν καί ζάλην, 
μονο; εΰρέθην, κάλαμο; εΐ; έρημον μεγάλων. 
Σπαραξικάρδιο; στιγμή ! εκλαυσα ώ; παιδίον, 
σφοδροί έτάραξαν σπασμοί τό πα'σχον μου σαρκίον.
Μέ είδε τότε άνωθεν τό έμμα τοΰ ‘Υψίστου* 
μέ είδε καί εΐ; άνθρωπο; μέ άλγο; τής ψυχή; του. 
Οσω άν ίδω εύτυχίϊ; εί; τό έξη; ήμερα;, 

τοσοΰτα) θελω αίσθανθή αύτάς έπαχθεστε'ρα;,

Ουτω και θάλλον δένδρον τι ΰψοΰται μεγεθΰνον* 
πλην, στερηθεν τών θαλπωρών ήλιακών άκτίνων 

μαραΐνον εί; ωχρότητα βραδειαν δποκυπτει, 
και υπο κτύπημα βαρύ τοΰ υλοτόμου πίπτει,
Εαν δε θυμα άθλιον υπάρξω άτυχία;, 

ό άγγελος μου τότε ποΰ ό τή; παραμυθία;;

Α ; στρέψω ταχιστ άλλαχοΰ τόν διαλογισμόν μου, 
ινοί μη ιδω φθανοντρ: ταχύν τόν όλεθρόν μου.

"Ω , τοΰ ανθρώπου ή ζωή δέν είν’ ευδαιμονία, 
αλλα μαρτΰριον σκληρόν, άστείρευτος πικρία.
Όποία στοργή άλλοτε! Όποία τρυφερότης J 
έλαττουμένη νΰν φροντί;, αΰξάνουσα ψυχρό-.ης.
Ώ  συγκινήσεις ΐεραί, ώ δάκρυα ήδέα,
5( έμέ ήδη όνειρον, άνάμνησις, ιδέα.

Απεραντον διάστημά και σκιερών όρέων 
καί άχανοΰς ώ/.εανοΰ νά μάς χωρίζη πλέον 

Θα είναι παντη περιττόν’ φρικώδες άλλο χάσμα 
έ πανδαμάτωρ βυσσουργεΐ εις τοΰ Θεοΰ τό πλάσμα* 
Μήπως η απομάκρυνσις ή τόσον απευκταία 
(πλην άπευκταια οί έμέ), υπάρχει αμοιβαία ;
Ποια έν σοί άνάπλασις συνέβη όλεθρία,
(πλήν όλεθρία δί έμέ), μοί είναι άπορία.

Αλλ οίκτου θά ην άξιον, άποτροπαίου φρίκης, 
άν έγενόμην ένοχος τοιαΰτης καταδίκης.

Ομως και το ποτηριον δέν γεύομαι τής λήθης, 
εις την αθλιαν μου ζωήν ανάγκη έγεννήθης.

Ως τό ηλιοτροπιον ό νοΰς μου πρός σε τείνει’ 
είσαι χαρα τοΰ βιου μου καί άσπαστη όδΰνη.

Θέλεις τήν άπομάκρυνσιν. ‘Τπείκω. Συνειθίζω.
Μέ είδες πάντοτ’ ευπειθή’ θά μ’ ϊδης’ τό έλπίζω. 

Λοιπον μακραν μου το γλυκΰ κα! εϋγενέςσου ήθος ! 
μακράν μου τών χαρίτων σου τών θελκτικών τό

πλήθος !
Κατοπτρον άλλων το λοιπον τ* ωραΐον πρόσωπόν σου* 
έγω μακραν έκ τών εμών μεγάλων δφθαλμών σου,
Νά στερηθώ τό συμπαθές, τό άδολόν σου βλέμμα, 
οπερ ζωην μετέδιδεν εις τό ψυχρόν μου αίμα.

Είεν. Θεέ μου, χάρισον τώ . . φίλω μου υγείαν, 
δός καί μακραίωνα ζωήν αύτώ κ’ ευημερίαν.

ΚΛΕΟΜΕΝΗΣ.

Αινίγματα.
Η κτή»ις μου ΰπόληψιν ’ς τόν άνθρωπον προσθέτει* 

άν λείψουν τά δυο πρώτα μου, θά σοΰ άφήσω ετή.

‘Απλοΰ; ποιμήν κατήντησα, κριτή; θεών νά γείνω 
κριτή; άνθέων γίνομαι, ό ήμισυ; άν μείνω.

Ε I Λ Ο Π Ο I Η Σ ϊ Σ.

ένεκα τοΰ προλόγου τη? ΝΕΑΣ ΕΠΤΑΛΟΦΟΥ, 
τό μυθιστόρημα έκ£ί£οται έν τω  παρόντι φυλλαδίω’ 
είς ημισυ τυπογραφικόν ψύλλον άνθ’ ενός, ώς έν τω  
Προγράμματι ίιπεβχέθημεν. Εν τοΐς λοιποί; φυλλα- 
όίοις θέλομεν βαβίσει συνεπώς προς το Πρόγραααα 
ήμών. Οσον δε  διά τάς λοιπάς ελλείψεις, αίτινες 
πιθανόν νά εύρεθώσιν έν τω  φυλλαίίω τούτω, εύελ- 
πιστοΰμεν οτι θελομεν τύχει της συγγνοίμης τοΰ 
οημοσίου,^ αναλογιζομένου τάς άναποφεύκτους δυσ- 
χερειας, ας συνεπάγεται ή άρχή πάσης έπιχειρήσεως 
καί προ πάντων δημοσιογραφικής, καθ’ όσον μάλιςα 
ό σκοπος ήμών εσται αείποτε ή όσημέραι έπίτό βέλ·> 
τιον και ουχι επι το χείρον προαγωγή, ώς συμβαίνει 
επι τό πολύ έν τοΐς τοιούτοις συγγράμμασιν, είς ά 
ούναται  ̂τις να έφαρμόση τό της παροιμίας : ώ ί  ι- 
ν ε ν  ο ρ ο ς κ α ί  έ τ ε κ ε  μ ΰ ν .

ΟΙ ΕΚΛΟΤΛί.


